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Matthew 25                                                       ASVh with Comments 

Summary. The Lord wants us to understand some aspects of heaven and the final judgment day. The Lord 
portrays heaven for us to let us know how He sees humans fitting in the holy place He has prepared. We must 
keep life on earth in a certain way to feel and understand the heaven that we will enter. Each individual has 
their own imagination about heaven, but the Lord wants to tell us what He wants humans to be like to fit His 
heaven, not what humans wish heaven to be like. It is for humans to think and compare what the Lord tells us 
and what the mind thinks, compare them, and see that the Lord is above all. It is not the same way of thinking; 
the Lord looks down to see, but humans need to look up to see. The Lord gives us the Bible; read and meditate 
on the Word to see what the Bible is telling us. The chapter presents the parable of the ten virgins, the parable 
of the talents, and the teaching about the final judgment day. 

สรุปความ พระเจา้ตอ้งการใหเ้ราเขา้ใจลกัษณะเกี่ยวกบัสวรรคแ์ละวนัพิพากษา พระเจา้ไดอ้ธิบายถึงสวรรคส์  าหรบัเราเพื่อใหเ้รารูว้่าพระองคเ์ห็นว่า
มนษุยจ์ะเหมาะสมในที่ศกัดิส์ิทธิ์ที่พระองคเ์ตรียมไดอ้ย่างไร เราตอ้งด าเนินชีวิตในโลกนีใ้นแบบอย่างใดเพื่อจะไดเ้ขา้ใจสวรรคน์ัน้ที่เราจะเขา้ไป ใน
แต่ละคนมีความคิดของเขาบอกพวกเขาเกี่ยวกบัว่าสวรรคค์วรจะเป็นเช่นใด แต่พระเจา้เองตอง้การบอกเราว่าอะไรคือสิ่งที่พระองคต์อง้การใหม้นษุย์
เป็นเพ่ือเหมาะกบัสวรรคข์องพระองค ์ไม่ใช่อะไรที่มนษุยต์อง้การใหส้วรรคเ์ป็น มนัเป็นเพ่ือมนษุยท์ี่ตอง้คิดและเปรียบเทียบว่าอะไรคือสิ่งที่พระเจา้
บอกแก่เราและอะไรที่ความคิดไดค้ิด เปรียบเทียบสิ่งพวกนัน้ และพบว่าพระเจา้อยู่เหนือทกุอย่าง มนัไม่ใช่ความคิดในทางเดียวกนั พระเจา้มองลง
มาเพื่อด ูแต่มนษุยต์อง้มองขึน้เพ่ือเห็น พระเจา้ใหพ้ระคมัภีร ์อ่านและฝึกอบรมต่อพระค าเพ่ือเห็นว่าพระคมัภีรบ์อกว่าอะไร ในบทนีมี้ค าอปุมาสอง
ประการ ค าอปุมาเกี่ยวกบัหญิงพรหมจารีสิบคน ค าอปุมาเกี่ยวกบัเงินตะลนัต ์และการสอนเกี่ยวกบัวนัพิพากษา 

1) The parable of the ten virgins teaches us that we do not know the time or the hour of the Lord’s return, but 
we must always be ready. No one knows the time and the hour, only the Father knows. No one can 
impersonate the Father and know the time, even the Lord Jesus Himself does not know. The Lord Jesus never 
portrayed Himself to know all, and in the Bible, the Lord Jesus tells us that only the Father knows. Trinity, but 
the Lord Jesus humbles Himself and accepts His role to be under the Father’s authority. 2) The parable of the 
talents teaches us that each one of us has knowledge about the Creator in our souls from the beginning, and 
each one of us is responsible to search and build up our faith and use the gifts the Lord has given us. When we 
have someone come and tell us about the Bible, we need to listen and link what we hear and always compare it 
to what the Bible tells. 

1) ค าอปุมาเกี่ยวกบัสาวพรหมจารีสิบคนสอนเราใหเ้ห็นนัน้วา่เราไม่รูเ้วลาหรอืชั่วโมงที่พระเจา้จะกลบัมา แต่เราตอ้งเตรียมพรอ้มอยู่เสมอ ไม่มีใครรู ้
เวลาและชั่วโมง มีแต่พระบิดาผูเ้ดียวทีรู่ท้กุอย่าง ไม่มีใครสามารถแสร้งเป็นพระบิดาและรูเ้วลา ถึงแมพ้ระเยซูเจา้เองไม่รูเ้วลา พระเยซูเจา้ไดไ้ม่เคย
แสดงว่าพระองคเ์องทราบทกุอย่าง และในพระคมัภีร ์พระเยซเูจา้ไดบ้อกเรานัน้ว่ามีเพียงพระบิดาเท่านัน้ที่รู ้ความเป็นสาม แต่พระเยซูเจา้เองถอ่ม
ตวัของพระองคเ์องลงและยอมรบัต าแหน่งของพระองคว์่าอยู่ใตอ้ านาจของพระบิดา 2) ค าอปุมาเรื่องเงินตะลนัตส์อนเรานัน้ว่าในแต่ละคนมีความรู้
เกี่ยวกบัพระเจา้ผูส้รา้งวญิญาณของเราจากเริ่มตน้ และแต่ละคนในพวกเรามีหนา้ที่เสาะหาและสรา้งความเช่ือของเราและใชข้องขวญัที่พระเจา้
ใหแ้ก่เรา เม่ือเรามีบางคนมาและบอกเราเกี่ยวกบัพระคมัภีร ์เราตอง้ฟังและเชื่อมโยงตลอดเวลาสิ่งที่เราไดย้ินและเปรียบเทียบมนักบัสิ่งที่พระคมัภีร ์
ไดบ้อก  

3) The final judgment day is the Lord’s time, not twenty-four-hour earthly time. The Lord Jesus will sit on His 
glorious throne, and He will separate all souls that call Him Lord into two groups. One group that calls Him Lord 
by name and heart will go for eternal life, and another group that calls Him Lord only by mouth will go for 
eternal punishment. 

3) ในวนัพิพากษานีค้ือเวลาของพระเจา้ ไม่ใช่ยี่สิบสี่ชั่วโมงเวลาของโลก พระเยซเูจา้จะนั่งบนพระที่นั่งรุง่เรืองของพระองค ์และพระองคจ์ะแยก
วิญญาณทัง้หมดนัน้ที่เรียกพระองคว์่าพระเจา้เป็นสองกลุ่ม กลุ่มหนึ่งนัน้ผูท้ี่ไดเ้รียกพระองคว์่าพระเจา้โดยชื่อและใจจะเขา้สู่ชีวิตนิรนัดร ์และอีกกลุ่ม
นัน้คือผูท้ี่เรียกพระองคว์่าพระเจา้เพียงแต่ปากเทา่นัน้จะเขา้ไปในไฟซึ่งไหมอ้ยู่เป็นนิตย ์

   25 1 Then the kingdom of the heavens will be likened to ten virgins, who having taken their lamps, 
went out to meet the bridegroom.  
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1 แลว้อาณาจกัรของเหล่าสวรรคจ์ะเป็นเหมือนหญิงพรหมจารีสิบคน ซึ่งไดเ้อาตะเกียงของพวกเขา และออกไปเพ่ือพบกบัเจา้บ่าว 
Comments 25:1. This parable wants to let us know that we must be ready and prepare ourselves according to the 
Bible. This parable will actually happen during a short period of time, just before the marriage feast. Specifically, 
the parable applies strictly to the waiting period of time from the Lord’s return in the air until the wedding feast. 
During the marriage feast is the time when the Lord Jesus comes down; for the rest of the time, He is above and 
watching. Before the marriage feast starts, many things will happen at the same time (imagine overlapping of the 
times); there will be many, many things happening, including the coming down of the temple. “Ten” as a value 
here does not have a special meaning; wise and foolish is what the number represents, as the Bible uses the terms 
the world is represented as wise and foolish.  

ความหมาย 25:1 ค าอปุมานีต้อง้การเพื่อบอกใหเ้รารูน้ัน้ว่าเราตอง้มีความพรอ้มและเตรียมตวัของพวกเราเองใหเ้หมาะตามท่ีพระคมัภีรไ์ดบ้อก ค า
อปุมานีจ้ะเกิดไปตามท่ีเขียนช่วงเวลาสัน้ๆ เพยีงก่อนพธีิแต่งงาน อย่างโดยเฉพาะ ค าอปุมาใชโ้ดยเฉพาะเพื่อในเวลาท่ีรอคอยจากการกลบัมาของพระ
เจา้ในอากาศจนถงึงานเลีย้งแต่งงาน ในขณะงานเลีย้งแต่งงานนัน้คือเวลาเมื่อพระเยซูเจา้ลงมา ส าหรบัเวลาอ่ืน พระองคอ์ยู่เบื่องบนและมองด ูก่อน
พิธีแต่งงานจะเริม่ตน้ หลายสิ่งหลายอย่างจะเกิดขึน้ในเวลาเดียวกนั (คิดถึงเวลาซอ้นเวลา) ท่ีนีจ้ะมีหลายสิ่งหลายอย่างเกิดขึน้ รวมทัง้การท่ีพระวิหาร
ลงมา  “สิบ” จ านวนนีไ้ม่มีความหมายพเิศษ ปัญญาและโง่นั่นคือจ านวนท่ีหมายถึง ดั่งที่พระคมัภีรใ์ชโ้ลกนีคื้อใชเ้ปรียบเทียบกบัมีปัญญาและโง ่

The term “virgins” represents those who have accepted the Lord and are baptized in water to be clean as virgins. 
When you come out from the water baptism, you are clean inside, not the body itself that is clean, but the soul 
goes in the water, and when you come out of the water, you are clean; the inner part of you is clean; all of your 
sins the Lord has washed them and left them in the water. Accept the Lord’s cleansing, baptize in the water, and 
be ready for the wedding of the life to come. “Their lamps”; the lamp is the knowledge within the heart of who 
the Lord Jesus is; that knowledge in the heart will be as the light of a lamp leading the way to the kingdom of the 
heavens. “And went”; this represents the journey of walking as believers on earth. “The bridegroom” is the Lord 
Jesus. 

ในค ากล่าวว่า “พรหมจารี” ในท่ีนีคื้อพวกซึง่ไดย้อมรบัพระเจา้และไดไ้ปรบับพัติสมาในน า้เพื่อสะอาดดั่งสาวพรหมจารี เมื่อคณุขึน้มาจากบพัติสมาใน
น า้ คณุสะอาด ภายในของคณุคือสะอาด บาปทกุอย่างของคณุพระเจา้ไดล้า้งพวกมนัและทิง้พวกมนัใวใ้นน า้ รบัการลา้งบาปจากพระเจา้ บพัติสมา
ในน า้ และเตรียมพรอ้มส าหรบัพิธีสมรถของชีวิตท่ีจะมา “ตะเกียงของพวกเขา” ตะเกียงนีคื้อความรูภ้ายในใจของผูซ้ึ่งว่าพระเยซูเป็นผูใ้ด ความรูใ้นใจ
นีน้ัน้จะเป็นแสงสว่างของตะเกียงเพื่อน าทางในอาณาจกัรของสวรรค ์“และออกไป” นีคื้อการเดินทางของผูม้ีความเชื่อในโลก “เจา้บ่าว” ในท่ีนีคื้อพระ
เยซูเจา้ 

2 Now five of them were foolish, and five wise.  
2 เวลานีห้า้คนซึ่งเป็นคนโง่ และอีกหา้คนเป็นคนฉลาด 

Comments 25:2. The foolish ones are the ones who did not give value to the water baptism; they did not put it as 
important. The wise ones are the ones that, when they look at the water, before being baptized, put their hearts 
ahead and accept the cleansing of the Lord by normal water, not special water. They believe that the Lord makes 
the water fit to clean from the inside out. The wise ones know the meaning of the water baptism and relate the 
baptism with the mercy of the Lord. Five-five means that some are foolish, and some are wise; this is not giving us 
a ratio. 

ความหมาย 25:2 คนโง่นีคื้อพวกท่ีไม่ใหค้วามส าคญัต่อการรบับพัติสมาในน า้ พวกเขาไมใ่หค้วามส าคญัต่อมนั คนมีปัญญาคือพวกนัน้ท่ี เมื่อพวก
เขามองน า้ ก่อนท่ีจะลงไปรบับพัติสมา ไดใ้ส่ใจของพวกเขาไปกอ่นและยอมรบัการท าความสะอาดของพระเจา้ดว้ยน า้ธรรมดา ไม่ใช่น า้พิเศษใดๆ 
พวกเขาเชื่อนัน้ว่าพระเจา้ท าใหน้ า้นัน้เหมาะแกก่ารท าความสะอาดจากภายในถงึภายนอก พวกมีปัญญารูถ้ึงความหมายของการรบับพัติสมาในน า้
และโยงการรบับพัติสมานีก้บัความเมตตาของพระเจา้ จ านวนหา้ต่อหา้นัน้เป็นเพียงว่าบางคนโง่ และบางคนมีปัญญา นีไ้มไ่ดใ้หเ้ป็นอตัราส่วนแกเ่รา 

3 For the foolish, having taken their lamps, did not take oil with them;  
3 ส าหรบัคนโง่ เม่ือไดเ้อาตะเกียงไปดว้ยกนักบัพวกเขา ไม่ไดเ้อาน า้มนัไปดว้ยกบัพวกเขา 
4 but the wise took oil in the vessels, with their lamps.  
4 แต่พวกคนฉลาดไดเ้อาน า้มนัใส่ไปดว้ยในโถ กบัตะเกียงของพวกเขา 

Comments 25:3-4. The oil represents faith, just simple faith to the One who gives light to walk. The foolish ones 
are Christians by name, not by heart, just by name. So many people in the world call themselves Christians but do 
not know the meaning of being Christians.  
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“The wise took oil in the vessels with their lamps.” These persons take the teaching of the Lord (faith) in their 
hearts with them. 

ความหมาย 25:3-4 น า้มนัในท่ีนีคื้อความเชื่อ เพียงความเชื่อธรรมดาแก่ผูซ้ึ่งใหแ้สงสว่างในการเดิน พวกคนโง่คือคริสเตียนแต่ชื่อ ไม่ใช่โดยใจ 
เพียงแต่ชื่อ ดงัที่มีหลายคนในโลกท่ีเรยีกตนเองว่าคริสเตียนแต่ไม่รูค้วามหมายของการเป็นคริสเตยีน  

“พวกคนฉลาดไดเ้อาน า้มนัใส่ไปดว้ยในโถกบัตะเกียงของพวกเขา” ผูนี้ไ้ดน้ าค าสอนของพระเจา้ (ความเชื่อ) ใส่ไวใ้นใจของพวกเขากบัพวกเขา   
5 Then the bridegroom tarrying, they all became drowsy and were sleeping.  
5 แลว้เจา้บ่าวล่าชา้อยู่ พวกเขางว่งและนอนหลบัไป 

Comments 25:5. “Then the bridegroom tarrying.” Because we do not know the time, we are waiting, and we feel 
it takes too long to walk along on this earth while waiting for the Lord to return. But, because of the promise the 
Lord has given, He will return. He has promised His return, but remember, the time of the Lord is not the same as 
human’s time for life; many generations pass away, and we are still waiting for the Lord’s return; nobody knows.  

“They all became drowsy and were sleeping,” which is a human way of saying they were relaxed and lazy; they 
had lost the excitement of waiting to receive the King. 

ความหมาย 25:5 “แลว้เจา้บ่าวล่าชา้อยู่” เพราะเราไม่รูเ้วลา เรารอคอย และเรารูส้กึว่ามนัใชเ้วลานานมากเพื่อเดินทางในโลกนีใ้นขณะท่ีรอพระเจา้
กลบัคืนมา แต่ เพราะค าสญัญาทีพ่ระเจา้ไดใ้หว้่า พระองคจ์ะกลบัมา พระองคไ์ดใ้หส้ญัญาว่าพระองคจ์ะกลบัมา แต่จ าไว ้เวลาของพระเจา้นัน้ไม่
เหมือนเวลาของมนษุยส์ าหรบัชีวิต หลายยคุหลายสมยัไดผ้่านไป และเรายงัคงรอคอยส าหรบัการกลบัมาของพระเจา้ ไม่มใีครรู ้ 

“พวกเขางวง่และนอนหลบัไป” ซึ่งคือการพดูของมนษุยว์่าพวกเขาไดพ้กัผ่อนและขีเ้กียจ พวกเขาไดเ้สียความตื่นเตน้ในการรอคอยเพื่อตอ้นรบั
พระมหากษัตริย ์     

6 Then, at middle of the night, there is a cry, Behold, the bridegroom! Come out to meet him.  
6 แลว้ เม่ือเที่ยงคืน ที่นีก้็มีเสียงรอ้ง ดเูถิด เจา้บ่าวมาแลว้! ออกมาพบท่าน 

Comments 25:6a. Q: When will the events in this verse happen as it is written? A: They will happen on earth before 
the Lord's return (touching earth); it will be a very, very short time when these happen (twinkling of an eye in the 
spiritual time). 

ความหมาย 25:6ก ค าถาม: เมื่อใดส่ิงเหล่านีจ้ะเกิดขึน้ตามท่ีไดม้ีเขียนไว?้ ค าตอบ: พวกเขาจะเกิดขึน้บนโลกก่อนท่ีพระเจา้จะกลบัมา (สมัผสัโลก) 
มนัจะเป็นเวลาสัน้ สัน้มากๆเมื่อส่ิงเหล่านีจ้ะเกิดขึน้ (เหมือนเวลาท่ีเรากระพิบตาในเวลาแห่งวิญญาณ) 

Comments 25:6b. “Then, at middle of the night, there is a cry.” Remember, at midnight, the time turns out to be 
the next day. It is a time when no one knows what will happen the next day; it's a change from the day you know 
already what happened to the day you don’t know what will happen. As the Bible tells us in this portion, the Lord 
will send His angels to collect from all four winds His elect (for the marriage feast); the rest of the people do not 
know, still sleep in their way, but the elect the Lord comes to take. “Behold”; when it says behold, it means 
always to be alert; the Lord can come any moment. Here, it doesn’t mean that some will identify the exact hour 
and minute when the Lord returns. From the rapture in the air until the marriage feast, that is the time that the 
Lord has prepared to save most of the people who still walk in circles searching for the Lord. 

ความหมาย 25:6ข  “แลว้ เมื่อเที่ยงคืน ทีนี่ก้็มีเสียงรอ้ง” จ าไว ้เท่ียงคืน เวลาเปล่ียนเป็นวนัรุง่ขึน้ มนัเป็นเวลาท่ีไมม่ีใครรูว้่าวนัรุง่ขึน้จะมีอะไรเกิดขึน้ 
มนัเปล่ียนจากวนัท่ีคณุรูแ้ลว้ว่าอะไรไดเ้กดิขึน้ไปยงัวนัท่ีคณุไม่รูว้า่จะมีอะไรเกิดขึน้ ดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกเราในสว่นนี ้พระเจา้จะส่งเทวดาของ
พระองคจ์ากสายลมทัง้สี่ทิศเพื่อไปรบัผูท่ี้พระองคเ์ลือก (ส าหรบังานเลีย้งสมรส) สวน่คนท่ีเหลือท่ีไม่รู ้ยงัคงนอนหลบัในทางของพวกเขา แต่ผูถ้กูเลือก
พระเจา้มาเพื่อพาไป  

“ดเูถิด” เมื่อมนับอกดเูถิด มนัก็เหมือนว่าใหต่ื้นตวัไวต้ลอดเวลา พระเจา้สามารถมาในทกุขณะนี ้ในท่ีนี ้มนัไม่ไดห้มายความนัน้ว่าจะมีบางคน
สามารถบอกอย่างแน่นอนถึงชั่วโมงและนาทีเมื่อพระเจา้กลบัมา จากการรบัในอากาศจนถึงงานเลีย้งสมรส นัน้คือเวลานัน้ซึ่งพระเจา้ไดเ้ตรยีมส าหรบั
ช่วยคนทัง้หลายใหร้อดซึ่งยงัคงเดินในวงกลมเพื่อเสาะหาพระเจา้  

Additional Notes on Timeline Events Related to the Second Coming of the Lord and End Time (See also Matthew 
13:30 Comments – Brief Notes on the Second Coming of the Lord). Combining understanding from the parable of 
the weeds (Matthew 13:24-33) and the parable of the ten virgins (Matthew 25:1-12) we can give an enhanced 
timeline of the events related to the second coming of the Lord Jesus to earth.  
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สว่นเพิ่มเติมเกีย่วกบัขอบเขตของเวลาเกี่ยวกับการกลับคืนมาของพระเจ้าและจุดจบของเวลา (ดวย้กนัมองความเห็นในมทัธิว13:30-ขอ้
เพิ่มเติมสัน้ๆเกี่ยวกบัการกลบัคืนมาครัง้ทีส่องของพระเจา้) ผสมความเขา้ใจจากค าอปุมาขา้วละมาน (มทัธิว13:24-33) และค าอปุมาเกี่วกบั
พรหมจารีสิบคน(มทัธิว25:1-12) เราสามารถใหข้อบเขตของเวลาของเหตกุารณเ์กี่ยวกบัการกลบัคืนมาครัง้ที่สองของพระเยซเูจา้ยงัโลก 

There are two eras before the end time judgment. First is the church era, which started with the Lord Jesus’ first 
coming to earth (the Lord Jesus’ birth on earth) and will end with the second coming of the Lord Jesus to earth; 
then, the second era is the harvest time era or the millennium time era, which will start with the second coming of 
the Lord Jesus to earth and will end with the final destruction of this earth. At that time, the Lord will gather the 
wheat into His barn, and the end time judgment will start. Before the second coming of the Lord Jesus to earth, 
there will be the tribulation period. The tribulation period itself starts with the seven earthly years of tribulation 
time (as described in the book of Daniel chapter 9), which we call here the primary tribulation period. Then, the 
tribulation time will still continue until the marriage feast takes place. This following tribulation period we call the 
waiting period. The entire tribulation period is a time of judgment coming from the Lord upon this earth before 
the Lord Jesus returns.   

ท่ีนีม้ีสองยคุกอ่นวนัตดัสินครัง้สดุทา้ย ยคุแรกคือยคุของโบสถ ์ซึ่งเริ่มดวย้พระเยซูเจา้มาครัง้แรกบนโลก (การเกิดของพระเยซูเจา้บนโลก) และจะจบ
ลงดวย้การกลบัคืนครัง้ที่สองของพระเยซูเจา้ยงัโลก แลว้ ยคุท่ีสองคือยคุแห่งการเกบ็เกี่ยวหรือยคุแห่งเวลาพนัปี ซึง่จะเริ่มตน้ดวย้การกลบัมาครัง้ที่
สองของพระเยซูเจา้บนโลกและจะจบลงดวย้การท าลายครัง้สดุทา้ยของโลกนี ้ในเวลานัน้ พระเจา้จะรวบรวมขา้วสาลีเขา้สู่ยุง้ขา้วของพระองค ์และ
การตดัสินครัง้สดุทา้ยจะเริม่ตน้ กอ่นการกลบัคืนมาครัง้ที่สองของพระเยซูเจา้ยงัโลก ท่ีนัน้จะมีช่วงทกุขย์ากล าบาก ชวง่ทกุขย์ากล าบากมนัเอง
เริ่มดวย้เจ็ดปีของโลกของชวง่ทกุขย์ากล าบาก (ดงัที่อธิบายในหนงัสือของดาเนียลบทท่ี9) ซึ่งเราเรยีกในท่ีนีย้คุแห่งชว่งทกุขย์ากล าบาก แลว้ เวลาแห่ง
ชว่งทกุขย์ากล าบากจะมีต่อไปจนกระทั่งงานเลีย้งสมรสจะมีขึน้ ในท่ีนีติ้ดตามยคุแห่งชว่งทกุขย์ากล าบากซึ่งเราเรยีกว่าเวลาแห่งการรอคอย ชว่งเวลา
แห่งชว่งทกุขย์ากล าบากคือเวลาแห่งการตดัสินท่ีมาจากพระเจา้ยงัโลกนีก้อ่นท่ีพระเยซูเจา้กลบัคืนมา 

The coming of the Lord Jesus to earth will happen in three stages. The first stage is when the Lord is still in 
heaven, and this stage is marked by the beginning of the primary tribulation period on earth. The second stage is 
when the Lord comes in the air, and this stage is marked by the rapture of the church. The rapture of the true 
believers occurs during this second stage of the Lord coming in the air and will take place sometimes in the middle 
of the primary tribulation period itself. This rapture is the first rapture when the first group of the elect is taken 
directly from the earth into the air to meet the Lord. The third stage will be when the Lord Jesus Himself will 
touch the earth. The Lord will touch the earth sometime shortly after the waiting period. This waiting period 
starts after the primary tribulation period, and the Bible does not give us a time duration, but it will end when the 
Lord touches the earth (the Second coming of the Lord to earth).  

การมาของพระเยซูเจา้ยงัโลกจะเกิดขึน้ในสามชว่ง ชวง่แรกคือเมื่อพระเจา้ยงัคงอยใูนสวรรค ์และยคุนีก้ าหนดโดยชว่งเวลาแห่งชว่งทกุขย์ากล าบาก
ล าดบัแรกบนโลก ยคุท่ีสองคือเมื่อพระเจา้มาในอากาศ และยคุนีก้ าหนดโดยความปิติอย่างเหลือลน้ของโบสถ ์ความปิติอยา่งเหลือลน้ของผูม้ีความ
เชื่อแทจ้ริงจะเกิดขึน้ในชว่งยคุท่ีสองเมื่อพระเจา้มาในอากาศและยคุนีคื้อไดก้ าหนดไวโ้ดยการจะเกิดขึน้ในชวง่กลางของก าหนดโดยชว่งทกุข์
ยากล าบากมนัเอง ชว่งทกุขย์ากล าบากนีคื้อความปิติยินดีครัง้แรกเมื่อกลุ่มแรกที่ไดร้บัเลือกเขา้มาโดยตรงจากโลกสู่อากาศเพือ่พบกบัพระเจา้ ยคุท่ี
สามนีจ้ะเกิดขึน้เมื่อพระเยซเูจา้พระองคเ์องจะสมัผสัโลก พระเจา้จะสมัผสัโลกในเวลาสัน้ๆหลงัจากชว่งเวลาแห่งการรอคอย ชวง่เวลาแห่งการรอคอย
นีจ้ะเริ่มขึน้หลงัจากชว่งเวลาก าหนด และพระคมัภีรไ์มไ่ดใ้หช้ว่งเวลาแก่เรา แต่มนัจะจบลงเมื่อพระเจา้สมัผสัโลก (การมาครัง้ท่ีสองของพระเจา้ยงั
โลก) 

Before the marriage feast starts, there will be the second rapture of the church when the second group of the 
elect will meet the Lord in the air before He touches the earth. After the marriage feast, the millennium time era 
on earth will start. The Lord will select from the first group of elects taken in the first rapture and the second 
group of the elects taken in the second rapture a group of chosen ones for service on earth. This group will join 
other saints from before to do work on earth. These chosen groups will do the service for the Lord on earth. The 
rest of the raptured souls will go to a specific waiting place that the Lord has prepared until the final Judgment 
Day comes. During this time, the group of elects who are in the waiting place, plus those souls that pass through 
the millennium, will be selected, and this selection will be part of the stage called “gathering of the wheat” during 
the final Judgment Day. 

กอ่นงานเลีย้งแต่งงานเริ่มตน้ ท่ีนีจ้ะมีความปิติอย่างลน้เหลือครัง้ที่สองของโบสถเ์มือ่กลุ่มท่ีสองของผูถ้กูเลือกจะพบพระเจา้ในอากาศกอ่นท่ีพระองค์
จะสมัผสัโลก หลงัจากงานเลีย้งแต่งงาน ยคุแห่งความเปรมปรีดบ์นโลกจะเริ่มตน้ พระเจา้จะเลือกจากกลุ่มแรกของผูถ้กูเลือกท่ีจะอยู่ในความปิติครัง้
แรกและกลุ่มท่ีสองของผูถ้กูเลือกที่จะถกูพาไปในความปิติครัง้ที่สองจะอยูใ่นกลุ่มของผูถ้กูเลือกเพื่อท างานส าหรบัพระผูเ้ป็นเจา้บนโลก กลุ่มท่ีถกู
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เลือกนีจ้ะรว่มกบัเหล่านกับญุจากกอ่นนีเ้พื่อท างานบนโลก กลุ่มผูถ้กูเลือกเหล่านีจ้ะท างานส าหรบัพระเจา้บนโลก กลุ่มของวญิญานผูท่ี้มีความปิติท่ี
เหลือจะไปยงัสถานท่ีรอคอยท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ตรียมไวจ้นกระทั่งถึงวนัสดุทา้ยของการตดัสินจะมาถึง ในเวลานี้ กลุ่มของผูท่ี้ไดร้บัเลือกที่อยู่ใน
สถานท่ีแห่งการรอคอย รวมทัง้กลุ่มวิญญานเหล่านัน้ท่ีไดผ้่านยคุแห่งความเปรมปรดี ์จะไดร้บัเลือก และผูท่ี้ไดร้บัเลือกนีจ้ะเป็นสว่นรว่มในยคุท่ี
เรียกว่า”การเก็บรวบรวมของขา้วสาลี” ในวนัแห่งการตดัสินครัง้สดุทา้ยนี ้

Complementary Comments about the Marriage Feast, Rapture, and Tribulation  

The marriage feast: When the Lord returns to earth, then the marriage feast will happen. After the marriage 
feast, nobody can be saved anymore because the door is shut (See verse 10). The Lord returns to collect what is 
His first; the Father’s time starts out from this point, the thousand-year reign. The time will return to the time of 
the Old Testament when the Holy Spirit uses the prophets to talk to the people; it will be a kingdom of heaven on 
earth, which is the earth upon the earth (the heavenly earth overlapping the physical earth) (See Matthew 24:29 
Comments). Those who go to the parallel earth will be saved from whatever is happening during that time.  

The parallel earth: Imagine how humans will react when seeing the parallel earth. It will be a time of confusion; 
everybody will want to go to the parallel earth, but not everybody will be chosen. When humans see the parallel 
earth, then the wedding will soon happen. 

ความคิดเห็นเกี่ยวกบังานเลีย้งสมรส ความปลาบปลื่มใจ และความทุกขท์รมาน 

งานเลีย้งสมรส เมื่อพระเจา้กลบัคืนบนโลก แลว้งานเลีย้งสมรสจะเกิดขึน้ หลงัจากงานเลีย้งสมรส ไม่มใีครสามารถรอดอีกเพราะประตไูดปิ้ดลง 
(มองในขอ้10)  พระเจา้กลบัมาเพื่อพาผูท่ี้ถกูรบัเลือกของพระองคก์อ่น เวลาของพระบิดาเริ่มตน้จากจดุนี ้ครองราชยพ์นัปี เวลาพนัธสญัญาเดิม
กลบัมาเมื่อพระวิญญาณบริสทุธ์ิใชผู้พ้ยากรณเ์พื่อพดูกบัประชาชน มนัจะเป็นอณาจกัรของสวรรคบ์นโลก ซึ่งคือโลกเหนือโลก (โลกสวรรคซ์อ้นทบักบั
โลกทางกายภาพ) (มองความเห็นในมทัธิว24:29) พวกนัน้ผูท่ี้ไปยงัโลกคู่ขนานนัน้จะรอดจากความสบัสนท่ีเกิดขึน้รอบๆในเวลานัน้  

โลกคู่ขนาน วาดภาพมนษุยจ์ะมีปฏิกรยิาใดเมื่อเห็นโลกคู่ขนาน มนัจะเป็นเวลาของความสบัสน ทกุคนตอ้งการท่ีจะไปยงัโลกคู่ขนาน แต่ไม่ใช่ทกุคน
จะไดถ้กูเลือก เมื่อมนษุยเ์ห็นโลกคู่ขนาน แลว้งานสมรสจะเกิดขึน้ในเรว็ๆนี ้

Understanding: The Lord returns in the air with His army of angels to gather the elect from the four winds of the 
earth. Everybody will see His return in the air through a vision; then He will touch the earth, and the marriage 
feast will take place shortly after when His elect ones will see Him face to face (represented by the five wise 
virgins). 

ความเข้าใจ: พระเจา้กลบัคืนมาในอากาศพรอ้มกองทพัเทวดาของพระองคเ์พื่อรบัผูถ้กูเลือกของพระองคจ์ากลมทัง้สี่ทิศของโลก ทกุคนจะเห็นการ
กลบัมาของพระองคใ์นอากาศโดยภาพในนิมิต แลว้พระองคจ์ะสมัผสัโลก และงานสมรสจะเริม่โดยเรว็หลงัจากเมื่อผูถ้กูเลือกของพระองคจ์ะเห็น
พระองคห์นา้ต่อหนา้ (เปรียบกบัสาวพรหมจารีทัง้หา้ท่ีมีปัญญา) 

The rapture: The Lord will receive first the elect ones when He comes in the air. His angels will go first to bring the 
chosen ones who have been waiting patiently without doubting. Those with no doubt in their mind will be taken, 
and the lukewarm ones, the majority of them, will be left behind at this point. If you are lukewarm, “He will spit 
you out from His mouth,” that is why they are left behind.  

ความปลาบปลื่มใจ: พระเจา้จะรบัผูถ้กูเลือกของพระองคก์อ่นเมื่อพระองคม์าในอากาศ เทวดาของพระองคจ์ะไปน าผูท่ี้เลือกซึ่งไดร้อคอยอย่าง
อดทนไม่มีความสงสยั พวกนัน้ท่ีไม่มีความสงสยัในใจของพวกเขาจะถกูพาไป และพวกท่ีอยู่กึง่กลาง พวกส่วนใหญ่ของพวกเขา จะถกูทิง้ไวเ้บื่องหลงั
ในจดุนี ้ถา้คณุเป็นพวกท่ีอยู่กึ่งกลาง “พระองคจ์ะถ่มคณุออกจากปากของพระองค”์ นัน้คือท าไมพวกเขาจึงถกูทิง้ไวเ้บื่องหลงั 

This parable applies strictly to the waiting period of time from the Lord’s return in the air until the wedding feast; 
there is a further waiting time after the seven-year tribulation period and the beginning of the wedding feast. 
When the Lord returns in the air, He will leave some of His elect ones on earth to continue His work until the 
marriage feast begins. You see the big group of people; when people notice some have been taken up (at the 
rapture of the believers), then they will realize and start to look to themselves, what did they do wrong not to be 
taken up, then repentance will come.  

ในค าอปุมานีใ้ชโ้ดยเฉพาะถึงเวลาแห่งการรอคอยจากการกลบัมาของพระเจา้ในอากาศจนกระทั่งถึงงานเลีย้งสมรส ในท่ีนีก้อ่นเวลาแห่งการรอคอย
หลงัจากเจ็ดปีแห่งชวง่เวลาแห่งการทดลองอย่างรุนแรงและงานเลีย้งสมรสจะเริม่ตน้ เมื่อพระเจา้กลบัคืนมาในอากาศ พระองคจ์ะทิง้บางคนจากกลุ่ม
ของผูท่ี้ไดร้บัเลือกของพระองคบ์นโลกเพื่อท างานของพระองคต่์อไปจนกระทั่งงานเลีย้งสมรสจะเริ่มตน้ คณุเห็นคนกลุ่มใหญ่ เมื่อประชาชนสงัเกตเุห็น
ว่าคนบางคนไดถ้กูรบัขึน้ไป (ท่ีความปิติของผูท่ี้มีความเชื่อ) แลว้พวกเขาจะไดคิ้ดและเริ่มมองยงัตวัของพวกเขาเอง ว่าเขาไดท้ าผิดอะไรท่ีไม่ไดถ้กูรบั
ขึน้ไป แลว้การกลบัตวัจะมา 
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The tribulation time, as described in the Bible, is not the same as human time. You can think back from when they 
crucified the Lord until His return; for the Lord, this length of time is not as humans think; this in the Lord's time is 
as a dot in time, it is not long, but for humans, the length is so long. When the Lord was crucified, the Father 
stopped the time of heaven for a moment, and it was a time of grief in heaven. No human words can describe the 
feeling in heaven at that time; that is why the Lord was sad in His prayer; for the Lord, it was almost as if He had 
been forgotten. Remember, when the Lord Jesus says, “Father, why have you forsaken Me,” that is when heaven 
time stopped for a moment. 

เวลาแห่งการทดลองอย่างรุนแรง ตามท่ีไดม้ีบอกไวใ้นพระคมัภีร ์คือไม่เหมือนกบัเวลาของมนษุย ์คณุสามารถคิดกลบัไปจากเมื่อพวกเขาไดต้รงึพระ
เจา้บนกางเขนจนกระทั่งถึงเวลาแห่งการกลบัคืนมาของพระองค ์ระยะเวลาไม่เหมือนกบัท่ีมนษุยคิ์ด ในท่ีนีคื้อเวลาแห่งพระผูเ้ป็นเจา้เหมือนกบัจดุ
หน่ึงของเวลา มนัไม่นาน แต่ส าหรบัมนษุย ์ชว่งเวลาคือยาวนาน เมื่อพระผูเ้ป็นเจา้ถกูตรงึบนกางเขน พระบิดาไดห้ยดุเวลาแห่งสวรรคช์ั่วขณะหน่ึง 
และมนัเป็นเวลาแห่งความเศรา้ในสวรรค ์ไม่มีค ามนษุยใ์ดๆสามารถอธิบายถงึความรูส้กึในสวรรคใ์นเวลานัน้ นั้นคือท าไมพระเจา้ทรงไดม้ีความเศรา้
ในการสวดภาวนาของพระองค ์เพราะส าหรบัพระเจา้ มนัเกือบเหมือนว่าถา้พระองคไ์ดถ้กูลืมไป จ าไว ้เมื่อพระเยซูเจา้พดูว่า “พระบิดา ท าไมพระองค์
ไดล้ืมขา้พเจา้” นัน้คือเมื่อเวลาแห่งสวรรคไ์ดห้ยดุลงชั่วขณะหน่ึง 

Q: Why were the wise virgins not taken up at the first catch up (the rapture)? A: This event, “Behold, the 
bridegroom! Come out to meet him,” will physically happen for those Christians who will be on earth when the 
Lord returns on earth. The elect ones are already taken up because the rapture has taken place; the Lord came in 
the air for His elect. There are two groups of the elect; the faithful ones are the first group of the elect, and the 
second group of the elect are the ones that have accepted the Lord but are still wobbly in their walk in faith; their 
faith is not firm; they are still wobbly and not strong in faith. The Lord has His elect who are taking care of people; 
He left some of His elect after His return in the air to have duty among people to lead them until the marriage 
feast. 

ค าถาม: ท าไมหญิงพรหมจารีท่ีมีปัญญาไม่ถกูรบัขึน้ไปในการรบัครัง้แรก (ความปิติ)? ค าตอบ ในการณนี์ ้“ดเูถิด เจา้บ่าวมาแลว้! จงออกมารบัท่าน
เถิด” นีเ้กิดขึน้จรงิส าหรบัคริสเตียนท่ียงัคงอยู่บนโลกเมื่อพระเจา้กลบัมาบนโลก ผูถ้กูเลือกไดถ้กูรบัไปแลว้เพราะความปิติไดเ้กดิขึน้ พระเจา้กลบัมาใน
อากาศส าหรบัผูถ้กูเลือกของพระองค ์มีผูร้บัเลือกสองชนิด ผูศ้รทัธาเป็นกลุ่มแรกที่ไดร้บัเลือก และผูท่ี้ไดร้บัเลือกกลุ่มท่ีสองคือกลุ่มท่ีไดย้อมรบัพระ
เจา้แต่การเดินทางแห่งความเชื่อยงัไมแ่น่นอน พวกเขายงัไม่เขม้แข็งในความเชื่อ พระเจา้ใหผู้ถ้กูเลือกของพระองคด์แูลประชาชน พระองคไ์ดท้รงละผู้
ท่ีไดร้บัเลือกของพระองคบ์างคนหลงัจากการกลบัมาของพระองคใ์นอากาศเพื่อใหม้ีหนา้ท่ีในหมู่คนเพื่อน าพวกเขาจนกระทั่งถึงงานเลีย้งสมรส    

7 Then all those virgins arose, and trimmed their lamps.  
7 แลว้เหล่าหญิงพรหมจารีทัง้หมดไดล้กุขึน้ และไดแ้ต่งตะเกียงของพวกเขา 

Comments 25:7. “All those virgins arose;” notice, they arose up with what? Are they just alert that something 
happened or arose and know what is happening? There are two types of arose: the first ones know what is 
happening, and the second ones just follow what the first ones do. All arise; part of them know what is 
happening, and part of them just do what the ones that know what is happening are doing but have no idea why 
they have done that (why they trimmed the lamps).  

“Trimmed”: for trimming, remember that humans mean cutting, but for the Lord, trimming means when the 
persons cleanse their hearts; the heart that is holding negative feelings in it must trim all negative, not the 
thought only but the heart as well. 

ความหมาย 25:7  “เหล่าหญิงพรหมจารทีัง้หมดไดล้กุขึน้” สงัเกต ุพวกเขาลกุขึน้ดว้ยอะไร? พวกเขาเพียงต่ืนตวันัน้ว่ามีบางอย่างไดเ้กิดขึน้หรือลกุขึน้
และรูว้่าจะมีอะไรเกิดขึน้? ท่ีนีม้ีการลกุขึน้สองอย่าง พวกแรกรูว้่าอะไรเกิดขึน้ และพวกท่ีสองเพยีงท าตามอะไรท่ีพวกแรกท า ทัง้หมดลกุขึน้ สว่นหน่ึง
ของพวกเขารูว้่าอะไรเกิดขึน้ และอีกพวกหน่ึงของพวกเขานัน้เพยีงท าตามพวกนัน้ท่ีรูว้่าท าอะไรแต่โดยไมรู่ว้่าท าไมพวกเขาไดท้ านัน้ (ท าไมพวกเขาจงึ
ไดต้กแต่งตะเกยีง)  

“ตกแต่งตะเกียง” ส าหรบัการตกแต่ง จ าไวน้ัน้ว่ามนษุยห์มายถึงตดั แต่ส าหรบัพระเจา้ การแต่งหมายถึงเมื่อคนนัน้ท าความสะอาดใจของพวกเขา ใจ
ท่ีเก็บสิ่งไม่ดีไวภ้ายในมนัตอ้งตดัความไม่เท่ียงตรงออก ไม่ใชเ่พียงแต่ความคิดเท่านัน้แต่ใจดว้ยเช่นกนั 

Relating to the time period, our understanding uses human time to interpret the Lord’s time; the confusion arises 
between these two times: human time and the Lord’s time. 

เกี่ยวกบัชว่งระยะเวลานัน้ ดว้ยความเขา้ใจของเราโดยใชเ้วลาของมนษุยเ์พื่อตีความหมายถึงเวลาของพระเจา้ ความสบัสนเกิดขึน้ระหว่างเวลาทัง้
สองเหล่านี ้เวลาของมนษุยแ์ละเวลาของพระเจา้  
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8 And the foolish said to the wise, Give us of your oil; for our lamps are going out.  
8 และคนโง่ไดพ้ดูกบัคนฉลาดว่า ใหน้ า้มนัของเจา้แก่เราบา้ง เพราะตะเกียงของเราจะดบัอยู่แลว้ 

Comments 25:8. “Give us of your oil;” now is a time when they are asking them to explain to them what is 
happening right now; if they are never ready, at that moment, you can explain, but it will not help anymore. You 
don’t live life as the Word has told you; when it comes to the point of explaining things to us, they will be 
explained to us, but the help is too late. There will be a time when people will see the Lord is coming, but it will be 
too late to repent. You must always expect the Lord’s return and be ready, for no one knows the time of His 
return. 

ความหมาย 25:8 “ใหน้ า้มนัของเจา้แก่เราบา้ง” นีคื้อเวลาเมื่อพวกเขาถามพวกเขาเพื่อหาค าอธิบายแก่พวกเขาว่าอะไรจะเกิดขึน้ในตอนนี ้ถา้พวก
เขาไม่เคยเตรียมตวั ในเวลานัน้ คณุสามารถอธิบาย แต่มนัจะไม่สามารถช่วยไดอ้ีกแลว้ หากคณุไม่ด าเนินชีวิตตามท่ีพระค าสอนไดบ้อกคณุ เมื่อเวลา
มนัมาถึงเพื่อรอ้งขอค าอธิบายแกพ่วกเรา พวกเขาจะไดอ้ธิบายแก่พวกเรา แต่เป็นการชา้ไปส าหรบัการช่วย ท่ีนีจ้ะมีเวลาเมื่อคนจะเห็นพระเจา้มา แต่
มนัจะสายเกินไปส าหรบักลบัตวั ตลอดเวลาคณุตอ้งคาดหวงัการกลบัคืนมาของพระเจา้และเตรียมพรอ้ม เพราะไม่มใีครรูเ้วลาแห่งการกลบัมาของ
พระองค ์

9 Then the wise answered, saying, Lest there may not be sufficient for us and you, go rather to those 
that sell, and buy for yourselves.  
9 แลว้คนฉลาดไดต้อบ พดูว่า มิเช่นนัน้อาจจะไม่พอส าหรบัเราและเจา้ เป็นการดีกว่าที่พวกเจา้ไปหาพวกนัน้ทีข่าย และซือ้ส าหรบัตวัเจา้เอง 

Comments 25:9. “Lest there will not be enough for us and you.” In this place, the wise talk about the knowledge. 
When the foolish ask them to share, in the mind of the wise thinking, if they spend their time doing that, they 
themselves will not have enough time to glorify the Lord. To share the oil, they must turn off their lamps, but it 
will be dark in that area, and the wise are afraid there will not be enough time to share. In their mind, time is 
limited, so they tell the foolish to look elsewhere and buy for themselves. Really, the wise are afraid that time will 
not be enough if they try to help the foolish ones to gain all the knowledge. Because if you come and are not 
ready, the wise think that it is not smart to come and help them, which is why they advise them to go to buy oil 
for themselves.  

ความหมาย 25:9 “มิเช่นนัน้อาจจะไม่พอส าหรบัเราและเจา้” ในท่ีนี ้คนฉลาดพดูเกี่ยวกบัความรู ้เมื่อคนโง่ขอพวกเขาใหแ้บ่ง ในความคิดของคน
ฉลาด ถา้พวกเขาใชเ้วลาของพวกเขาท าเช่นนัน้ พวกเขาพวกเขาเองจะไม่มเีวลาพอท่ีจะบชูาพระเจา้ เพื่อแบ่งปันน า้มนั พวกเขาตอง้ดบัตะเกยีงของ
พวกเขา แต่ในบริเวณนัน้มนัจะมืด และคนฉลาดกลวัว่าท่ีนีเ้ธอเองจะไม่มเีวลาพอเพื่อแบ่ง ในความคิดของพวกเขา เวลานัน้จ ากดั ดงันัน้พวกเขาจงึ
บอกคนโง่เพื่อใหม้องหาท่ีอื่นและและซือ้ส าหรบัพวกเขาเอง จริงๆแลว้ คนฉลาดนัน้กลวัว่าจะไม่มเีวลาพอถา้พวกเขาพยายามชว่ยคนโง่เพื่อใหม้ี
ความรู ้เพราะว่าถา้คณุมาและไมพ่รอ้ม คนฉลาดคิดนั่นว่ามนัจะไม่ฉลาดเพื่อมาและชว่ยพวกเขา ซึง่นัน้คือท าไมพวกเขาจึงแนะน าใหพ้วกเขาไปซือ้
เพื่อพวกเขาเอง 

“Go rather to those that sell, and buy for yourselves.” Now you see why they are wise; they can’t do it, but they 
tell the foolish that you can go to another who can teach and ask them to help. That is why they are called wise; if 
they can’t do it, they can solve it another way; they lead them to someone else who can. 

“Those that sell” or “dealers.” In that time, there are people, the ones that have been left behind, who have that 
duty; this person, the dealer, has a duty to provide, to satisfy those who come to ask for help; that is why the wise 
send them to the dealers. The dealers here, the duty they have is almost the same as a prophet, but because of 
the time, the Lord does not give any more prophets; these dealers have been chosen only in that time to do this 
work to be as helpers (dealers).  

“เป็นการดีกว่าท่ีพวกเจา้ไปหาพวกนัน้ท่ีขาย และซือ้ส าหรบัตวัเจา้เอง” ตอนนีค้ณุจะเห็นว่าท าไมพวกเขาฉลาด พวกเขาไม่สามารถท าได ้แต่พวกเขา
บอกกบัพวกโง่นัน้ว่าพวกเขาสามารถไปหาคนท่ีสามารถสอนและขอความชวย่เหลือจากพวกเขาใหช้วย่ นัน้คือท าไมจึงเรยีกพวกเธอว่าฉลาด ถา้พวก
เธอไม่สามารถท ามนัได ้พวกเขาสามารถแกม้นัทางอื่น พวกเขาแนะน าพวกเขาใหไ้ปหาคนอื่นท่ีสามารถชว่ยได ้ 

“พวกท่ีขาย” หรือ “นายหนา้” ในเวลานัน้ ท่ีนัน้มีคนชนิดนัน้ พวกท่ีถกูทิง้ไวเ้บือ้งหลงันัน้ ซึ่งมีหนา้ท่ีนัน้ คนพวกนี ้พวกนายหนา้ ไดม้ีหนา้ท่ีเพื่อชว่ย 
เพื่อใหเ้ป็นท่ีพอใจแก่ผูท่ี้มาขอความชว่ยเหลือ นัน้คือท าไมคนฉลาดจึงส่งพวกเขาไปหานายหนา้  นายหนา้ในท่ีนี ้หนา้ท่ีท่ีพวกเขามีเกือบเหมือน
ศาสดาพยากรณ ์แต่เพราะเวลา พระเจา้ไม่ใหศ้าสดาพยากรณอ์กีแลว้ พวกนายหนา้นีไ้ดร้บัเลือกในเพียงเวลานัน้เท่านัน้เพื่อท างานนีเ้ป็นผูช้ว่ย 
(นายหนา้) 
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10 Then while they went away to buy, the bridegroom came; and those that were ready went in with 
him to the marriage feast; and the door was shut.  
10 แลว้เม่ือพวกเขาไปซือ้ เจา้บ่าวก็มา และพวกนัน้ที่พรอ้มอยู่ก็เขา้ไปกบัท่านยงังานเลีย้งสมรส และประตกู็ปิดลง 

Comments 25:10. “Then while they went away to buy” means they went and walked in their way of living, and 
some, when they go away, in the heart, they forget what has been told, because the things of the world 
sometimes act like a curtain (for our spiritual eyes) and make us see blurry. The Lord is always waiting for all; the 
Lord’s patience is great (accepting and forgiving) to all mankind. When all try to go in, because the time of the 
Lord’s return is not known, some who just wake up and separate out from the world walk slowly, but as long as 
they are trying to go, they will reach the gate in time. 

ความหมาย 25:10  “แลว้เมื่อพวกเขาไปซือ้” หมายถึงพวกเขาไดไ้ปและไดเ้ดินในทางของชีวิตของพวกเขา และบางคน เมื่อพวกเขาไป ในใจ พวกเขา
ไดล้ืมว่าอะไรท่ีไดบ้อก เพราะสิ่งในโลกนีบ้างครัง้เหมือนม่าน (ส าหรบัตาแห่งทางจิตวิญญาน) และท าใหเ้ราตามวัไป ตลอดเวลาพระเจา้รอคอยเพื่อ
ทกุคน ความอดทนของพระเจา้นัน้ยิ่งใหญ ่(ยอมรบัและใหอ้ภยั) แก่มนษุยท์กุคน เมือ่ทกุคนพยายามจะเขา้ไป เพราะเวลากลบัมาของพระเจา้ไมม่ีใคร
รู ้บางคนเพิ่งตื่นขึน้และแยกตวัออกไปจากโลกเดินอย่างชา้ๆ แต่ถา้หากว่าพวกเขาพยายามท่ีจะไป พวกเขาก็จะถงึประตทูนัเวลา 

“Marriage feast”; the wedding feast itself is a time when all the hearts that seek and accept what is being called 
for are coming together to glorify the Lord in all as one heart, one goal, to lift up and glorify the Lord, and go in to 
enjoy all that has been prepared for the feast. The feast itself is a celebration for the soul, not for the flesh. It will 
be a celebration on earth (on earth when we all come to join together to glorify the Lord as one, which is the time 
being discussed here), then the big celebration will be for the soul world, but also one celebration on earth as 
well. Imagine it as a city above a city (overlapping each other); those who are ready for the marriage feast are 
transfigured and enter the city above, which all can see. This is linked to the verse before, that they are looking up 
and seeing, but they couldn’t go up within; it is on earth but also not completely physically on earth. A different 
dimension will come, the heavenly dimension will come into effect; and in this dimension, some will be almost 
exactly like the real material. (See more comments on verse 6). 

“งานเลีย้งสมรส”  งานเลีย้งสมรสมนัเองคือเวลาเมื่อใจทัง้หลายนัน้ท่ีเสาะหาและยอมรบัว่าถกูเรียกเพื่ออะไรส าหรบัมาดวย้กนัเพื่อบชูาพระเจา้ดั่งมใีจ
เดียวกนั จดุหมายเดียว เพื่อยกยอง่และบชูาพระเจา้ และเขา้ไปเพื่อฉลองสิ่งท่ีไดม้เีตรียมไวใ้นงานเลีย้ง งานเลีย้งมนัเองเป็นงานฉลองส าหรบั
วิญญาณ ไม่ใช่ส าหรบัรา่ง มนัจะเป็นงานฉลองบนโลก (บนโลกเมื่อทกุคนมาดวย้กนัเพื่อบชูาพระเจา้อย่างเป็นหน่ึงเดียวกนั ซึ่งนัน้คือเวลาท่ีเราพดูถงึ
ในท่ีนี)้ แลว้งานฉลองใหญ่จะเป็นสิ่งส าหรบัโลกแห่งวิญญาณ แต่ดวย้กนัส าหรบับนโลกดวย้ คิดถึงเมืองเหนือเมือง (ซอน้เหนือกนัและกนั) พวกนัน้ท่ี
เตรียมพรอ้มส าหรบังานเลีย้งแต่งงานไดเ้ปล่ียนรา่งไปและเขา้ไปยงัเมืองท่ีอยู่เหนือขึน้ไป ซึ่งทกุคนสามารถเห็น ในท่ีนีโ้ยงถึงพระค ากล่าวกอ่นนี ้นัน้ว่า
พวกเขามองขึน้ไปและเห็น แต่พวกเขาไมส่ามารถขึน้ไป มนัอยู่บนโลกแต่ดวย้กนัไมอ่ยู่ดวย้จริงๆบนโลก แตกต่างมิติจะมีมา มติิของสวรรคจ์ะเขา้มามี
ผลก าหนด และในมิตินี ้บางอย่างเกือบเหมือนวสัดจุริงๆ (มองความเห็นเพิ่มขอ้ท่ี 6)  

11 Afterward then came also the other virgins, saying, Lord, Lord, open to us!  
11 แลว้หลงัจากนัน้พวกหญิงพรหมจารีอ่ืนก็มาดวย้กนั กล่าวว่า นายท่าน นายท่าน เปิดประตใูหแ้ก่พวกเรา! 

Comments 25:11. This verse alone refers to those who are lukewarm; when the door is shut, it will never open for 
those who were left out. 

ความหมาย 25:11 ขอ้นีต้ามล าพงัหมายถึงพวกนัน้ผูท่ี้ไม่รูร้อน้ไม่รูเ้ย็น เมื่อประตปิูด มนัจะไม่มีเปิดส าหรบัพวกเขาผูท่ี้ถกูทิง้ไวข้า้งนอก 
12 And answering he said, Truly I say to you, I do not know you.  
12 และเขาตอบไดพ้ดูวา่ จริงๆแลว้เราจะบอกแก่เจา้ เราไม่รูจ้กัเจา้ 

Comments 25:12. When the door is shut, the mercy of the Lord also is not extended; you will be rejected at this 
point as the grace time is over. 

ความหมาย 25:12 เมื่อประตปิูด ความเมตตาของพระเจา้จะไม่ยื่นไปถงึอีก คณุจะไดถ้กูปฎิเสธในเวลานีด้ั่งความดีเวลาแห่งพระเมตตาไดจ้บสิน้ลง 
13 Watch therefore, for you do not know the day nor the hour. 
13 ดงันัน้มองไว ้เพราะเจา้ไม่รูว้นัหรือเวลา 
14 For, like a man going on a journey, called his own servants, and delivered to them his goods.  
14 เพราะ ในเวลานัน้เหมือนกบัชายผูท้ีเ่ม่ือจะออกเดินทาง ไดเ้รียกผูร้บัใชข้องท่าน และใหส้ินคา้ของท่านแก่พวกเขา 
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Comments 25:14. “Like a man.” The man in this verse refers to the Lord Jesus Himself. Before He goes back to 
heaven, and even when He is not on earth, He gives duties to some servants. He calls some to be servants, and He 
talks to them in their hearts. As the Bible has told, when the apostles were traveling, the Lord Jesus told them not 
to go to some places because it was not the right time. The Lord Jesus told them this because the Lord Jesus 
Himself has His own chosen servants for the purpose of showing His mercy to all humans. That is why the Bible 
has passages of when the Lord Jesus did not allow them to speak the Word (See Acts 16:6-7). 

ความหมาย 25:14 “เหมือนกบัชาย”  ชายในขอ้นีคื้อพระเยซเูจา้พระองคเ์อง ก่อนท่ีพระองคจ์ะกลบัไปสวรรค ์และถงึแมว้่าเมือ่พระองคไ์ม่อยูบ่นโลก 
พระองคใ์หห้นา้ท่ีต่อผูร้บัใชบ้างคน  พระองคเ์รียกบางคนเป็นผูร้บัใช ้และพระองคท์รงพดูกบัพวกเขาในใจของพวกเขา ดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกไว ้เมื่อ
เหล่าสาวกทอ่งเท่ียวไป พระเยซูเจา้ไดบ้อกพวกเขาไมใ่หไ้ปในบางที่เพราะมนัยงัไมถ่ึงเวลาท่ีถกูตอง้ พระเยซูเจา้ไดบ้อกพวกเขาถึงสิง่เหล่านีเ้พราะ
พระเยซูเจา้พระองคเ์องไดม้ีผูร้บัใชท่ี้เลือกสรรของพระองคเ์องเพื่อแสดงพระเมตตาของพระองคต่์อมนษุยท์กุคน นัน้คือท าไมจึงมีขอ้ความในพระ
คมัภีรว์่าพระเยซเูจา้ไมใ่หพ้วกเขาพดูพระค า (กิจการของอคัรสาวก 16:6-7) 

“Going on a journey” or “going into another country” shows that the Lord Jesus is not on earth, but He still 
directs the way, as some of His servants get the privilege of having a special connection to the Lord Jesus Himself. 

 “เมื่อจะออกเดินทาง” หรือ “ออกเดินทางไปยงัเมืองอื่น” นีแ้สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าพระเยซเูจา้ไม่อยู่บนโลก แต่พระองคย์งัคงทรงแนะน าการเดินทาง ผูร้บั
ใชข้องพระองคบ์างคนไดร้บัสิทธิพิเศษในการติดต่อกบัพระเยซูเจา้พระองคเ์อง  

“Called his own servants” refers to His special servants because it is a difference between the Lord Himself calling 
and the Holy Spirit calling. The Lord Jesus has His own servants for His work, His specific work that He wants to be 
done. Yes, the Holy Spirit calls, but the Lord Jesus Himself also communicates with specific servants that He 
chooses to do His personal work. However, the Lord Jesus connects with His special servants through the Holy 
Spirit. The Holy Spirit is the Spirit of the Father, which is why the Bible says that blasphemy against the Holy Spirit 
cannot be forgiven (See Mark 3:28-30). But also remember that the Bible says the Father Himself is in the Lord 
Jesus. The Lord Jesus and the Father are One. The Lord Jesus said that what belongs to the Father also belongs to 
Him. However, the Holy Spirit and the Spirit of the Lord Jesus are not the same. The Holy Spirit is one with the 
Father, and the Lord Jesus (His Spirit) is between them both.  

“ไดเ้รียกผูร้บัใชข้องท่านมา” นีคื้อผูร้บัใชพ้เิศษของพระองคเ์พราะวา่มนัมีความแตกต่างระหว่างพระเจา้พระองคเ์องเรยีกและพระวญิญาณบริสทุธ์ิ
เรียก พระเยซูเจา้ไดม้ีผูร้บัใชข้องพระองคเ์องส าหรบังานของพระองค ์งานโดยเฉพาะท่ีพระองคต์อ้งการใหส้ าเรจ็ ใช่ พระวิญญาณบริสทุธ์ิเรียก แต่
พระเยซูเจา้พระองคเ์องดวย้กนัติดต่อกบัพวกเขาท่ีทรงเลือกไวใ้หท้ างานส่วนพระองค ์อย่างไรก็ตาม พระเยซเูจา้ติดต่อกบัผูร้บัใชข้องพระองคโ์ดยพระ
วิญญาณบริสทุธ์ิ พระวิญญาณบริสทุธ์ิเป็นพระวิญญาณของพระบิดา นั่นคือท าไมพระคมัภีรบ์อกว่าการลบหรูต่่อตา้นพระวญิญาณบริสทุธ์ินัน้ไม่
สามารถใหอ้ภยัได ้(มองในมาระโก 3:28-30) แต่ดวย้กนัจ าไวว้่าพระคมัภีรบ์อกว่าพระบิดาพระองคเ์องอยูใ่นพระเยซูเจา้ พระเยซูเจา้และพระบิดาเป็น
หน่ึงเดียวกนั พระเยซูเจา้ไดต้รสันัน้ว่าอะไรท่ีเป็นของพระบิดาแต่ดวย้กนักเ็ป็นของพระองคเ์อง อย่างไรก็ตาม พระวิญญาณบรสิทุธ์ิและพระวญิญาณ
ของพระเยซูเจา้มไิดเ้ป็นเช่นเดียวกนั พระวิญญาณบริสทุธ์ิเป็นหน่ึงเดียวกบัพระบิดา และพระเยซูเจา้(พระวิญญานของพระองค)์ อยู่ระหว่างทัง้สอง 

“Delivered to them his goods” or “entrusted his goods.” When it says entrusted His goods, it refers to specific 
orders that the Father tells to the Son. These are specific orders, and that is why the Son has His own specific 
servants to go out and do the job. The Holy Spirit hovers over the earth and does His work (the Holy Spirit’s work) 
that He also receives from the Father; that is why the Bible tells us that the Father, the Son Jesus, and the Holy 
Spirit are Three in One. The Three have duties, but all have received duty from the Father as One. 

 “ใหส้ินคา้ของท่านแก่พวกเขา“ หรือ “มีความวางใจในสมบติัของเขา” เมื่อมนับอกว่ามีความวางใจในสมบติัของเขาไว ้มนัคือค าสั่งโดยเฉพาะนัน้ซึ่ง
พระบิดาบอกแกพ่ระบตุร ค าสั่งโดยเฉพาะนี ้และนัน้คือท าไมพระบตุรจึงมีผูร้บัใชข้องพระองคเ์องออกไปและท างาน พระวญิญาณบริสทุธ์ิปกคลมุทั่ว
โลกและท างานของพระองค ์(งานของพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) นัน้ดวย้กนัซึ่งพระองคร์บัจากพระบิดา นัน้คือท าไมพระคมัภีรจ์งึบอกเรานัน้ว่าพระบิดา 
พระบตุรพระเยซ ูและพระวญิญาณบริสทุธน์ัน้มีความเป็นสามท่ีมีความเป็นหน่ึง  ทัง้สามมีหนา้ท่ี แต่ทัง้หมดมีหนา้ท่ีท่ีไดร้บัจากพระบิดาเป็นหน่ึง  

15 And to one indeed he gave five talents, then to another two, then to another one; to each 
according to their own ability; and he went on his journey immediately.  
15 และผูห้นึ่งจริงแลว้ใหห้า้ตะลนัต ์แลว้อีกคนสอง แลว้อีกคนใหห้นึ่ง ใหแ้ตล่ะคนตามความสามารถของเขา และทา่นก็ออกเดินทางไปทนัท ี

Comments 25:15. “Talent”: the talent in this parable refers to the success of staying firm in the faith, similar to 
understanding. Another way of thinking about it is that the talent is the gift that a person maintains in the soul. As 
the Bible says, the disciples can stay in prayer day and night, which is a gift to stay firm. A similar way to think 
about it is that you start to do a Bible commentary, and not every day you will enjoy doing it, but in you, there is a 
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whispering voice telling you that you need to do it; that is a gift to stay firm. The Holy Spirit stays firm inside of us; 
maintain this gift of staying firm through the power of the Holy Spirit. He is like a whispering voice inside of us, 
telling us and pushing us to do what we need to do for the Lord. (Notice that “he went on his journey,” so, in this 
context, it makes sense for us to understand the talent as the success of staying firm in connection with the Lord 
by prayer.) 

ความหมาย 25:15  “ตะลนัต”์ ตะลนัตใ์นค าอปุมานีคื้อความส าเรจ็ในการอยูแ่น่นในความเชื่อ คลายกบัความเขา้ใจ หรือสามารถคิดเกี่ยวกบัมนันัน้
ว่าตะลนัตเ์ป็นของขวญัซึ่งผูน้ัน้รกัษาไวใ้นวิญญาณ ดั่งพระคมัภีรบ์อกไว ้เหล่าสาวกสามารถอยูใ่นการสวดภาวนาทัง้วนัและคืน นั่นคือของขวญัใหอ้ยู่
มั่น คิดอย่างอื่นเพื่อคิดเกี่ยวกบัเมื่อคณุเริม่ท าความเห็นเกี่ยวกบัพระคมัภีร ์และไมใ่ช่ทกุวนัท่ีคณุจะยินดีท่ีจะท ามนั แต่ในคณุเอง ท่ีนัน้มีเสียงกระซิบ
นัน้ท่ีบอกคณุนัน้ว่าคณุตอง้ใหท้ ามนั นัน้คือของขวญัใหค้งอยู่มั่น พระวิญญาณบริสทุธ์ิอยู่มั่นภายในเรา บอกเราและหนนุเราใหท้ าอะไรท่ีเราตอ้งท า
เพื่อพระเจา้ (สงัเกตนัน้ว่า “ท่านก็ออกเดินทางไปทางของท่าน“ ดงันัน้ ในขอ้เขยีนนี ้มนัท าใหม้ีเหตสุ าหรบัเราเพื่อเขา้ใจว่าตะลนัตคื์อเพื่อมี
ความส าเรจ็ในการอยู่มั่นคงในความเชื่อในการติดต่อกบัพระเจา้โดยการสวดภาวนา) 

“… to each according to their own ability.” This man gives the talent according to his judgment towards his 
servants. Pay attention, as each servant did not receive the same amount. This relates to the ability of the servant 
because if you give more to the one who cannot handle it, regardless of the amount, it makes no meaning. The 
talent itself, not the amount, is a gift from God to His servants. Look at it another way: each individual who 
receives talents does differently with what they receive. The first one immediately goes and makes use of it right 
away until the last one goes and buries it underground. Now, you see the ability and willingness of each individual. 
Notice that the meaning of the word talent here does not represent the goods mentioned in verse 14. Here, you 
talk about gifts; you cannot buy gifts from the Lord because money has no value for the Lord, but deeds have 
value for the Lord, not earthly money. Five, two, and one talent relate only to the ability of each individual. 

“...ใหแ้ต่ละคนตามความสามารถของเขา” ชายผูนี้ใ้หต้ะลนัตต์ามความคิดเห็นของท่านต่อคนรบัใชข้องท่าน สงัเกตใุหดี้ คนรบัใชแ้ต่ละคนไดร้บั
แตกต่างจ านวน นีข้ึน้อยู่กบัความสามารถของคนรบัใชแ้ต่ละคนเพราะถา้คณุใหม้ากกบัคนท่ีไม่สามารถท ามนัได ้ไม่ว่าจะใหเ้ท่าไร มนัก็ไม่มี
ความหมาย ตะลนัตม์นัเอง ไม่ใช่จ านวน คือของขวญัจากพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีใหก้บัผูร้บัใชข้องพระองค ์มองในดา้นอื่น แต่ละคนท่ีไดร้บัตะลนัตท์ ากบัสิ่งท่ี
พวกเขาไดร้บัแตกต่างกนัไป คนแรกทนัใดออกไปและใชท้นัทีจนกระทั่งคนสดุทา้ยท่ีไปไดข้ดุหลมุและซ่อนมนัไวใ้ตดิ้น ในท่ีนี ้คณุไดเ้ห็นความสามารถ
และความตอ้งการของแต่ละคน สงัเกตนุัน้ว่าความหมายของค าว่าตะลนัตใ์นท่ีนีไ้ม่ใช่ส่ิงของท่ีกล่าวในขอ้14 ในท่ีนี ้คณุพดูถึงของขวญั คณุไม่
สามารถซือ้ของขวญัจากพระเจา้เพราะเงนิไม่มีค่าส าหรบัพระเจา้ แต่การกระท ามีค่าส าหรบัพระเจา้ ไม่ใชเ่งินของโลก หา้ สอง และหน่ึงเป็นเพียง
จ านวนท่ีเกี่ยวกบัความสามารถของแต่ละคนเท่านัน้ 

Questions and Answers Related to Verse 15 

ค าถามและค าตอบท่ีเกียวกับของข้อ15  

Q: Is the talent in this parable given to the soul? A: The talent is given only to the soul.  

ค าถาม: ตะลนัตใ์นค าอปุมานีใ้หก้บัวิญญาณเท่านัน้หรือ? ค าตอบ: ตะลนัตคื์อใหก้บัวิญญาณเท่านัน้ 

Q: What about the one that receives one talent and doesn't do anything with it? A: One word is fit for this person: 
ignorant. He is ignoring the voice of the Lord in him. Remember one thing, the Lord never forces you to do 
anything for Him, but gently is telling you what to do; obedience will come into play. Do you have that obedience 
in you to listen and obey what the Lord tells inside of you? Obedience will keep you going in whatever the Lord 
has in His plan for you. 

ค าถาม: มีอะไรเกิดขึน้กบัผูน้ัน้ท่ีไดร้บัหน่ึงตะลนัตแ์ละไม่ไดท้ าอะไรดว้ยกบัมนั? ค าตอบ:  มีค าเดียวท่ีเหมาะกบัผูนี้ ้ความเขลา เขาไม่สนใจต่อเสียง
ของพระเจา้ในเขา จ าไวอ้ย่างหน่ึง  พระเจา้ไมเ่คยบงัคบัคณุใหท้ าอะไรเพื่อพระองค ์แต่ดวย้ความออ่นโยนบอกคณุใหท้ า ความเชื่อฟังจะเขา้มาในท่ีนี ้
หากคณุนัน้มีความเชื่อฟังในคณุและยินยอมท าอะไรท่ีพระเจา้บอกภายในคณุ? ความเชื่อฟังจะเก็บรกัษาคณุใหไ้ปในทางอะไรท่ีพระเจา้มใีหไ้วแ้ก่คณุ 

Q: Why didn’t each servant get the same amount? A: This question refers to this world; some can make more, and 
others cannot. It is based upon the determination and ability of a person; determination plays a big role. When we 
have more, we think what we have is enough to make even more. But when we have less, we think all should 
have less as we do, and we do not even think to try to have more. This place is where you can refer to your faith. 
We do not know each person’s heart, but the Lord works in the mind to link the thought to the heart to gain faith. 
The Lord gives everyone the ability to gain more knowledge of the Word because the Lord is the Living Word, and 
the Word can grow more.   
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ค าถาม: ท าไมคนรบัใชแ้ต่ละคนไม่ไดร้บัจ านวนเดียวกนั? ค าตอบ: ค าถามนีเ้กี่ยวกบัโลกนี ้บางคนสามารถท ามากกวา่คนอื่น และคนอื่นไม่สามารถ
ท าได ้มนัขึน้อยู่กบัความตกลงใจแน่วแน่และความสามารถของคนนัน้ ตกลงใจแน่วแน่เป็นสว่นส าคญั เมื่อเรามีมากขึน้ เราคิดว่าท่ีเรามีนัน้เพียงพอ
แลว้เพื่อท่ีจะท าเพิ่มขึน้อีก แต่เมื่อเรามีนอย้ เราคิดว่าทกุคนควรจะมีนอย้เช่นเดียวกบัเรา และเราไม่คิดท่ีจะพยายามท่ีจะมีเพิม่ขึน้ ในท่ีนีคื้อท่ีท่ีเรา
สามารถกล่าวถึงความเชื่อของเรา  เราไม่รูใ้จของแต่ละคน แต่พระเจา้ท างานในความคิดเพื่อเชื่อมความคิดของใจเพื่อเพิม่ความเชื่อ พระเจา้ใหท้กุคน
มีความสามารถท่ีจะเพิ่มความรูใ้นพระค าสอนเพราะพระเจา้คือพระค าสอนท่ีมีชีวิตและพระค าสอนสามารถเจริญเติบโต 

Q: Is the will of a person a gift from God? A: The person must seek God’s will, which the person has received from 
the Lord. Inside of you, when you find that will, peace and joy will overflow your soul. When you find that will, you 
will put all your might into doing it, and things will fall on the right path, and you will succeed in doing it. There is a 
difference between will and desire because the will of God comes from above and sinks down into your soul, but 
desire comes out from the mind to go out to do things. But at this point, be aware of your own imagination and 
don’t use imagination to cover the voice that is inside of you. Everyone can choose between will and imagination. 

ค าถาม: ความตอง้การของคนนัน้เป็นของขวญัจากพระเจา้หรือ? ค าตอบ: คนตอง้เสาะหาความตอง้การของพระผูเ้ป็นเจา้ ซึ่งคนไดร้บัจากพระเจา้ 
ภายในของคณุ เมื่อคณุพบความตอง้การนัน้ ความสงบและความยินดีจะทว่มทน้วิญญาณของคณุ เมื่อคณุพบความตอง้การนัน้ คณุจะท ามนัดวย้
สดุก าลงั และทกุสิ่งจะเขา้ในทางท่ีถกูตอง้ และคณุจะไดท้ ามนัใหส้ าเรจ็ ท่ีนีคื้อความแตกต่างระหว่างความตอง้การและความอยากเพราะความตอง้
การของพระผูเ้ป็นเจา้มาจากเบื่องบนและฝังแน่นในวิญญาณของคณุ แต่ความอยากมาจากความคิดเพื่อจะออกไปท า แต่ในจดุนี ้ระวงัความฝันของ
คณุและอย่าใชค้วามฝันควบคมุเสียงนัน้ท่ีอยู่ในคณุ ทกุคนสามารถเลือกระหว่างความตอง้การและความฝัน  

16 Having gone, the one having received the five talents traded with them, and made five more.  
16 ไดอ้อกไป ผูท้ี่ไดร้บัหา้ตะลนัตอ์อกไปท าการคา้กบัพวกเขา และไดก้ าไรมาอีกหา้ตะลนัต ์

Comments 25:16. Practice trading here is a practice way to increase what you have and what you want to have. 
Trade used in this verse is not about selling or buying; it is about what can make a benefit from what they have. 
We start to think and use human thoughts to justify the will of the Lord, but we shouldn’t mix them up; we should 
try to separate them out. Seek more understanding, and yes, you can go trade your understanding to get more; 
the Lord has more than how much one person wants, but He doesn’t give it all to one person. 

ความหมาย 25:16ก  ฝึกฝนการคา้ในท่ีนีคื้อการฝึกฝนเพื่อเพิม่สิ่งท่ีคณุมีและอะไรคณุตอง้การท่ีจะมี การฝึกฝนท่ีไดใ้ชใ้นขอ้นีคื้อไม่ใช่เกี่ยวกบัการ
ซือ้หรือขาย มนัเกี่ยวกบัความสามารถที่จะท าก าไรจากอะไรท่ีพวกเขาม ีเราเริ่มคิดและใชค้วามคิดของมนษุยเ์พื่อใหเ้หตผุลว่าเหมาะหรือดีต่อความ
ตอง้การของพระเจา้ แต่เราอย่าผสมมนั  เราควรพยายามแยกมนัออกไป แสวงหาเพือ่ตอง้การท่ีจะเขา้ใจมากขึน้ และใช ่คณุความสามารถไปท า
การคา้ของคณุใหไ้ดเ้พิ่มขึน้ พระเจา้มมีากกว่าท่ีคนคนหน่ึงตอง้การ แต่พระองคไ์ม่ใหท้ัง้หมดแก่คนคนเดียว  

“… traded with them, and made five more.” Go and trade for and get more; that’s why not everyone gets the 
same amount. This is another way of acquiring the ability to do things, which leads to more faith and going deeper 
into faith itself, you stay firm in the faith. Not everybody has the same ability; some find an easy way to make 
more. Trading happens between the one who receives the talent and the Lord’s servants who have the duty of 
giving. In that place, where the servant that got the talents lives, many have duties and abilities in different ways. 
This person goes and uses the faith that he has and gains more (understanding) and brings it back to be his own 
thing; by his own ability, he used what he has received from the Lord and gained more; he doubles his portion by 
trading. He received from the Lord to stay firm (be successful) in faith. 

“…ท าการคา้กบัพวกเขา และไดก้ าไรมาอกีหา้ตะลนัต”์ ไปและท าการคา้และท าเพิม่ขึน้ นัน้คือท าไมไม่ใช่ทกุคนไดเ้ป็นจ านวนเดียวกนั อีกอย่างหน่ึง
การไดร้บัความสามารถที่จะท า ซึ่งน าไปสูม่ีความเชื่อมากขึน้และเขา้ไปลกึในความเชื่อมนัเอง คณุอยู่มั่นคงในความเชื่อ ไมใ่ชว่่าทกุคนมี
ความสามารถเช่นเดียวกนั บางคนพบทางง่ายท่ีจะท าเพิ่ม การคา้นีเ้กิดขึน้ระหว่างผูซ้ึ่งรบัทาเลนสแ์ละผูร้บัใชข้องพระเจา้ผูซ้ึง่มีหนา้ท่ีเพื่อให ้ในท่ีนัน้ 
ท่ีซึ่งผูร้บัใชน้ัน้ท่ีไดร้บัทาเลนสอ์าศยัอยู่ หลายคนมีหนา้ท่ีและความสามารถแตกต่างไป คนนีไ้ปและใชค้วามเชื่อท่ีเขามแีละไดเ้พิ่มขึน้ (ความเขา้ใจ) 
และน ามนักลบัมาเป็นของเขาเอง โดยความสามารถทีเ่ขาไดร้บั เขาไดใ้ชอ้ะไรท่ีเขาไดร้บัจากพระเจา้และไดเ้พิ่มมาก เขาเพิ่มขึน้สว่นของเขาอกีสอง
เท่าตวัโดยการแลกเปล่ียน เขาไดร้บัจากพระเจา้เพื่ออยูม่ั่นคง(มีความส าเรจ็)ในความเชื่อ  

Q: How do you increase your faith by going to trade? A: By trading understanding, you will get knowledge on how 
to be the person who receives mercy and uses what has been received to gain more understanding, which returns 
back to being a success. You understand many things, but knowledge is higher and deeper. You need the 
knowledge to use understanding because, without knowledge, understanding will stay without growth. 
Knowledge makes understanding grow. 
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ค าถาม ท าอย่างไรเพื่อคณุเพิ่มความเชื่อของคณุโดยการแลกเปล่ียน? ค าตอบ โดยการแลกเปล่ียนความเขา้ใจ คณุจะไดค้วามรูเ้กี่ยวกบัอย่างไรเพื่อ
เป็นคนท่ีรบัความเมตตาและใชอ้ะไรท่ีไดร้บัเพื่อเพิ่มความรูใ้หก้ลบัคืนมา ซึ่งกลบัคืนมาเป็นความส าเรจ็ คณุเขา้ใจหลายอยา่ง แต่ความรูคื้อสงูกวา่
และลกึมากกว่า คณุตอง้การความรูเ้พื่อใชค้วามเขา้ใจเพราะว่า โดยไม่มีความรู ้ความเขา้ใจจะไมเ่ติบโต ความรูท้  าใหค้วามเขา้ใจเติบโต  

17 In like manner the one with the two gained two more.  
17 เช่นเดียวกนัคนที่ไดร้บัสองก็ไดก้ าไรมาอีกสอง 
18 But the one having received the one, having gone away, dug in the ground and hid his master’s 
money.  
18 แต่ผูท้ี่ไดร้บัไปหนึ่ง ไดอ้อกไป ขดุหลมุในดินและเอาเงินของนายของเขาไปซ่อนไว ้

Comments 25:18. Q: What can we say about this person and about his actions? A: The one who dug and hid the 
money is the one who has ignored the duty towards the Lord completely; he has ignored the Lord from inside of 
the soul itself. When the person goes and hides the talent under the ground, you walk on the ground; you walk all 
over what the Lord has given you. In human terms, you can call this a blasphemous action; think of what is hidden 
underground. You take the talent and don't use it, which is bad enough, but you dig the ground and hide it. Who 
do you think you are? You walk all over it, as you walk all over the one who gives it to you. 

ความหมาย 25:18 ค าถาม เราสามารถพดูว่าอย่างไรต่อคนนีแ้ละต่อการกระท าของเขา? ค าตอบ ผูท่ี้ขดุหลมุและซ่อนเงินคือผูท่ี้ไม่สนใจในหนา้ท่ี
ต่อพระเจา้อย่างแทจ้ริง เขาไดไ้ม่สนใจพระเจา้จากภายในวิญญาณมนัเอง เมื่อผูนี้ไ้ปและซ่อนตะลนัตไ์วใ้ตดิ้น คณุเดินไปบนดิน คณุเดินไปเหนืออะไร
ท่ีพระเจา้ไดใ้หแ้ก่คณุ ในค าของมนษุยเ์อง คณุสามารถเรยีกนีว้่าเป็นการแช่งด่าพระเจา้ คิดถึงสิ่งท่ีซอ่นอยู่ใตดิ้นนัน้คืออะไร คณุเอาตะลนัตข์ึน้มาและ
ไม่ใชม้นั ซึ่งก็แย่พอแลว้ แต่คณุไปขดุดินและซอ่นมนัไว ้คณุคิดว่าคณุเป็นใคร? คณุเดินไปเหนือมนั เหมือนดั่งคณุเดินไปเหนือผูห้น่ึงทีใ่หม้นัแก่คณุ   

19 Now after much time, the master of those servants comes and takes up a word with them. 
19 หลงัจากนัน้เป็นเวลานาน นายของคนรบัใชก้็เขา้มาสนทนากบัพวกเขา   
20 And having come, the one having received the five talents, brought other five talents, saying, 
Master, you delivered to me five talents; behold, I have gained five more talents. 
20 และไดม้า ผูท้ี่ไดร้บัหา้ทาเลนส ์ไดม้าเอาอีกหา้ตะลนัตม์าดว้ย กล่าวว่า นายท่าน ท่านไดใ้หข้า้พเจา้หา้ตะลนัต ์ดเูถิด ขา้พเจา้ไดก้ าไรเพิ่มอีกหา้ตะ
ลนัต ์
21 His master said to him, Well done, good and faithful servant! You have been faithful over a few 
things; I will set you over many things; enter you into the joy of your master!  
21 นายของเขาไดพ้ดูกบัเขาว่า ดีมาก ทาสที่ดแีละซื่อสตัย ์เจา้ไดมี้ความซื่อในสิ่งเล็กนอ้ย เราจะใหเ้จา้ดแูลสิ่งมากขึน้อีก เขา้มาและมีความสขุ
รว่มกบันายของเจา้! 

Comments 25:21. “You have been faithful over a few things.” This portion refers to small things the Lord has 
given, and the person rejoices over and appreciates the one who gives, even if it is a small thing. This is the way 
humans should be, they should appreciate everything the Lord gives.  

“Enter you into the joy of your master.” The joy of the master here refers to the joy of the Lord in the world to 
come. This is the reward when the person acknowledges and comes to glorify the Lord deep from the soul; he will 
enter to have joy that the Lord prepares, and the joyous feeling of that soul will be beyond what humans can 
understand. 

ความหมาย 25:21 “เจา้ไดม้ีความซื่อในส่ิงเล็กนอ้ย” ในส่วนนีห้มายถงึสิ่งเล็กนอ้ยท่ีพระเจา้ไดใ้ห ้และผูน้ัน้ดีใจและขอบพระคณุต่อผูท่ี้ให ้ถึงแมว้่าถา้
มนัจะเป็นสิ่งเล็กนอ้ย นีคื้อส่ิงที่มนษุยค์วรจะเป็น พวกเขาควรขอบพระคณุในทกุสิ่งท่ีพระเจา้ให ้ 

“เขา้มาและมีความสขุรว่มกบันายของเจา้” รว่มสขุกบันายในท่ีนีคื้อความสขุของพระเจา้ในโลกท่ีจะมาถงึ นีคื้อผลตอบแทนเมื่อผูน้ัน้รบัทราบและมา
บชูาพระเจา้จากส่วนลกึของวญิญาณ เขาจะเขา้ไปเพื่อมีความสขุในสิ่งท่ีนัน้พระเจา้ไดเ้ตรียมไว ้และความรูส้กึถึงความสขุท่ีมนีัน้มากเกินกว่าอะไรท่ี
มนษุยจ์ะสามารถเขา้ใจได ้

22 And having come, the one with the two talents said, Master, you delivered to me two talents; 
behold, I have gained two more talents.  
22 และไดม้า ผูท้ี่ไดร้บัสองทาเลนสเ์พดูว่า นายท่าน ทา่นไดใ้หข้า้พเจา้สองทาเลนส ์ดเูถิด ขา้พเจา้ไดก้ าไรเพิ่มมาอีกสองทาเลนส ์
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23 His master said to him, Well done, good and faithful servant! You have been faithful over a few 
things; I will set you over many things; enter you into the joy of your master!   
23 นายของเขาไดพ้ดูกบัเขาว่า ดีมาก ทาสที่ดแีละซื่อสตัย!์ เจา้ไดซ้ื่อสตัยต์่อสิ่งเล็กนอ้ย เราจะใหเ้จา้ดแูลหลายๆสิ่ง จงเขา้มามีความสขุรว่มกบันาย
ของเจา้ 
24 Then having come also, the one having received the one talent, he said, Master, I knew you that 
you are a rough man, reaping where you did not sow, and gathering from where you did not scatter; 
24 แลว้ไดม้าดวย้กนั ผูท้ี่ไดร้บัหนึ่งทาเลนส ์เขาไดพ้ดูวา่ นายท่าน ขา้พเจา้รูว้่าท่านมีใจแข็ง เก็บเกี่ยวในที่ที่ทา่นไม่ไดล้งแรง และเก็บสะสมในที่ที่ทา่น
ไม่ไดก้ระจาย 

Comments 25:24a. Q: What can we say about this servant’s answer? A: This parable relates to the servant’s 
answer and is not about lying; it relates to the heart that the Lord has shown mercy from the beginning. The Lord 
has given knowledge about Himself from the beginning. That knowledge keeps talking about the Creator, a small 
whispering voice, whispering, but the person chooses to ignore and hide the ear of hearing even from the voice 
coming from outside. This is what the person is doing; he shuts his ears and closes his heart, so his perception 
about his lord is wrong.  

ความหมาย 25:24ก ค าถาม อะไรท่ีเราสามารถพดูเด่ียวกบัค าตอบของผูร้บัใชค้นนี?้ ค าตอบ ค าอปุมานีเ้กี่ยวกบัค าตอบของผูร้บัใชแ้ละไม่เกี่ยวกบั
การโกหก มนัเกี่ยวกบัใจนัน้ท่ีพระเจา้ไดแ้สดงความเมตตาจากเริ่มตน้ พระเจา้ไดใ้หค้วามรูเ้กี่ยวกบัพระองคเ์องจากเริ่มตน้ ความรูน้ัน้ไดพ้ยายามพดู
ถึงพระเจา้ผูส้รา้ง เสียงกระซิบเล็กๆ เสียงกระซิบ แต่คนเลือกที่จะไม่สนใจและปิดหท่ีูสามารถไดย้ินถึงแมจ้ากทกุเสียงทีม่าจากภายนอก นีคื้ออะไรท่ีผู้
นีท้  า เขาอดุหขูองเขาและปิดใจของเขา ดงันัน้ความเขา้ใจของเขาเกี่ยวกบัพระเจา้จึงไม่ถกูตอง้ 

The key to understanding the parable is that everyone receives the knowledge about the Creator in their soul 
from the beginning. Each person is responsible for doing something about that knowledge and is responsible for 
growing their faith; the Lord has servants wherever we go, and the Lord will open the way to each heart that is 
sincere about finding the truth. 

จดุส าคญัของความเขา้ใจค าอปุมานีน้ัน้คือทกุคนไดร้บัความรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้ผูส้รา้งในวิญญาณของพวกเขาจากเริ่มตน้ แต่ละคนมีหนา้ท่ีท่ีจะท า
บางสิ่งกบัความรูน้ัน้และมีความรบัผิดชอบท่ีจะท าบางอย่างส าหรบัเพิม่ความเชื่อของพวกเขา พระเจา้ไดม้ีผูร้บัใชพ้ระเจา้ไม่วา่จะไปท่ีใดท่ีเราไป และ
พระเจา้จะเปิดโอกาศใหแ้ก่ใจของแต่ละคนนัน้ท่ีมีความจริงใจเกี่ยวกบัการหาความจริง  

Further notes on the meaning of the talent. The talent means the ability to understand, so the Lord gives to all the 
ability to understand the gift that the Lord gives to that person. In the context of the parable, the talent can have 
different meanings for each person, but it is a gift from the Lord, and each person is responsible for identifying 
this gift and doing something about it for the Lord. There are many meanings for talent in the Bible, ten things it 
can be (meaning that the talent can spread into many branches). Many places in the Bible refer to talent, many 
places, and many meanings. When the Lord gives, it is never just a small singular thing because, in the Lord, all 
things can grow and multiply. 

หมายเหตเุพิม่เติมเกี่ยวกบัความหมายของตะลนัต ์ตะลนัตคื์อความสามารถที่จะเขา้ใจ ดงันัน้พระเจา้ใหท้กุคนมีความสามารถที่จะเขา้ใจของขวญันัน้
ท่ีพระเจา้ใหแ้ก่ผูน้ัน้ ในขอ้ของค าอปุมา ตะลนัตม์ีความหมายแตกต่างกนัไปส าหรบัแต่ละคน แต่มนัเป็นของขวญัจากพระเจา้ และแต่ละคนมีหนา้ท่ีท่ี
จะสงัเกตเห็นของขวญันีแ้ละใชท้ าบางอยา่งเกี่ยวกบัมนัส าหรบัพระเจา้ ท่ีนีต้ะลนัตม์ีความหมายหลายอย่างในพระคมัภีร ์สิบอย่างที่มนัสามารถ
เป็นไปได ้(นัน้มีความหมายวา่ตะลนัตส์ามารถแตกหน่อหลายหน่อ) หลายๆท่ีในพระคมัภีรไ์ดพ้ดูถึงตะลนัต ์ในหลายๆท่ี และมีหลายความหมาย เมื่อ
พระเจา้ให ้มนัไมเ่คยเป็นเพยีงสิ่งเล็กส่ิงเดียว เพราะ ในพระเจา้ ทกุอยา่งสามารถโตและแตกหน่อ  

25 and having been afraid, having gone away, I hid your talent in the earth; behold, you have your 
own.  
25 และไดมี้ความกลวั ไดอ้อกไป ขา้พเจา้ไดซ้อ่นตะลนัตข์องท่านไวใ้ตด้นิ ดเูถิด ท่านไดข้องที่เป็นของท่าน 
26 But answering, his master said to him, Wicked and slothful servant! You knew that I reap where I 
did not sow, and gather from where I did not scatter; 
26 แต่ตอบ นายของเขาไดพ้ดูต่อเขาวา่ คนชั่วและขีเ้กลียจผูร้บัใช!้ เจา้รูว้่าเราเก็บเกี่ยวในที่ที่เราไม่ไดป้ลกู และเราเก็บในที่ที่เราไม่ไดก้ระจาย  

Comments 25:26. “Wicked and slothful servant.” This condemnation is the result of laziness.  
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“You knew that I reap where I did not sow.” This saying just wants to remind humans that at the coming of the 
end time, the Lord will gather all those who respond to their hearts, which tells them what it should be. Even if no 
one comes (any servant of the Lord) to tell that person, the voice of the Lord in their hearts keeps whispering out 
the meaning of this world, the meaning about the Creator who created this world. Each person has eyes to see all 
around them the hand of the Lord who created all things, and that is what it means: “I reap where I did not sow, 
and gather from where I did not scatter.” 

ความหมาย 25:26 “เจา้คนชั่วและขีเ้กลียจ” นี่คือผลจากความขีเ้กลียจ  

“เจา้รูว้่าเราเก็บเกี่ยวในท่ีท่ีเราไมไ่ดป้ลกู” ค าพดูนีเ้พื่อตอ้งการเตือนมนษุยน์ัน้ว่าเมื่อวาระสดุทา้ยมาถงึ พระเจา้จะรวบรวมพวกนัน้ทัง้หมดซึ่งไดต้อบ
ต่อใจของพวกเขา ซึง่บอกแกพ่วกเขาวา่มนัควรจะเป็นเช่นไร แมว้า่ไม่มใีครมาบอก (ผูร้บัใชข้องพระเจา้คนใด) มาบอกคนนัน้ เสียงของพระเจา้ในใจ
ของพวกเขาไดพ้ยายามกระซิบบอกความหมายของโลกนี ้ความหมายเกี่ยวกบัผูท่ี้ไดส้รา้งโลกนี ้แต่ละคนมีตาเพื่อสามารถเห็นรอบตวัพวกเขาว่ามือ
ของพระเจา้ผูไ้ดส้รา้งสิ่งทัง้หลาย และนัน้คือความหมายอะไร “เราเก็บเกี่ยวในท่ีท่ีเราไม่ไดป้ลกู และเราเก็บในท่ีท่ีเราไม่ไดก้ระจาย” 

27 you ought, therefore, to have put my money to the moneychangers, and having come, I would 
have received my own with interest.  
27 ดงันัน้เจา้ควรจะท า ดงันัน้ เอาเงินของเราใส่ไวใ้นธนาคาร และเม่ือเรากลบัมา เราจะไดร้บัคืนของของเราเองพรอม้ดว้ยดอกเบีย้ 

Comments 25:27. “You ought, therefore, to have put my money to the moneychangers.” Here, we don’t have a 
deeper meaning; the verse tells us that everyone should do something with whatever talent the Lord has given 
us, either for themselves or someone else, not just bury it under the ground.  

“I would have received my own with interest.” Interest is someone that the person has a chance to interact with 
and should tell that someone the good news about the Lord. This act of ministry is the interest the Lord gains 
back when the Lord gives knowledge to a person; the talent is spreading more branches. 

ความหมาย 25:27 “ดงันัน้เจา้ควรจะท า ดงันัน้ เอาเงินของเราใส่ไวใ้นธนาคาร” ในท่ีนี ้เราไม่มีความหมายลกึ ขอ้เขียนบอกรุานัน้ว่าทกุคนควรท า
บางอย่างดวย้ตะลนัตอ์ะไรท่ีพระเจา้ไดใ้หแ้ก่เรา ไม่ว่าเพื่อตวัพวกเขาเองหรือคนอื่น ไม่ใช่เพียงขดุฝังมนัไวใ้ตดิ้น 

“เราจะไดร้บัคืนของของเราเองพรอม้ดว้ยดอกเบีย้” ดอกเบีย้คือบสงคนนัน้ท่ีไดม้ีโอกาสไดติ้ดต่อดวย้และควรจะบอกคนนัน้ข่าวดีเกี่ยวกบัพระเจา้ การ
กระท าพระราชกรณียกิจนัน้คือดอกเบีย้เมือ่พระเจา้ใหก้ลบัเมื่อพระเจา้ใหค้วามรูต่้อคน ตะลนัตคื์อไดแ้ตกกา้น 

28 Take away, therefore, the talent from him, and give it to the one having the ten talents.  
28 จงไป ดงันัน้ จงเอาตะลนัตไ์ปจากเขา และใหก้บัผูน้ัน้ที่ไดส้บิตะลนัต ์

Comments 25:28. This action relates to the spiritual world. 

ความหมาย 25:28 การกระท านีเ้กี่ยวกบัโลกของวิญญาณ 
29 For to everyone having will be given, and he will have over and above; however, the one having 
not even that which he has will be taken away from him. 
29 ส าหรบัทกุคนที่มีจะเพิ่มให ้และเขามีมากและมากมาย อย่างไรก็ตาม จากผูน้ัน้ที่ไมมี่นัน้ถึงแมน้ัน้ที่เขามีอยู่ก็จะเอาไปจากเขา  
30 And cast out the unworthy servant into the outer darkness; there will be the weeping and the 
gnashing of the teeth. 
30 และโยนเจา้ทาสที่ไม่มีประโยชนไ์ปในที่มืดขา้งนอก ในที่นัน้จะมีแต่การรอ้งไหแ้ละขบฟัน 
31 But when the Son of Man comes in His glory, and all the angels with Him, then He will sit on the 
throne of His glory. 
31 แต่เม่ือ บุตร ของ มนุษย ์มาในศกัดิ์ศรีของ พระองค ์และเหล่าฑตูสวรรคท์ัง้หมดกบั พระองค ์เม่ือ พระองค ์นั่งบนพระที่นั่งแห่งศกัดิ์ศรีของ 
พระองค ์ 
32 And before Him will be gathered all the nations, and He will separate them one from another, as 
the shepherd separates the sheep from the goats;  
32 และในเบื่องหนา้ของ พระองค ์จะไดร้วบรวมชาติตา่งๆ และ พระองค ์จะแยกพวกเขาออกจากกนั ดั่งผูเ้ลีย้งแกะที่จะแยกแกะออกจากแพะ 
33 and He will set indeed the sheep on His right hand, and the goats on the left.  
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33 และ พระองค ์จริงแลว้จะใหแ้กะอยูท่างขวามือของ พระองค ์และพวกแพะอยู่ทางซา้ย 
34 Then the King will say to those on His right hand, Come, those being blessed of My Father, inherit 
the kingdom prepared for you from the foundation of the world. 
34 แลว้ พระมหากษัตริย ์จะพดูกบัพวกที่อยู่ทางขวามือของ พระองค ์มา พวกเจา้ที่ไดร้บัพรจาก พระบิดาของเรา จงรบัอาณาจกัรซึ่งเป็นมรดกได้
เตรียมไวส้  าหรบัเจา้จากเริ่มสรา้งรากฐานของโลก  
35 For I was hungry, and you gave Me to eat; I was thirsty, and you gave Me to drink; I was a stranger, 
and you took Me in;  
35 เพราะเม่ือ เรา หิว และเจา้ไดใ้หอ้าหารแก่ เรา กิน เรา กระหาย และเจา้ไดใ้ห ้เรา ดื่ ม เรา เป็นแขกแปลกหนา้ และเจา้รบั เรา เขา้มา 
36 naked, and you clothed Me; I was sick, and you visited Me; I was in prison, and you came to Me.  
36 ไดเ้ปลือยเปล่า และเจา้แต่งกาย เรา เรา ไดป่้วย และเจา้ไดม้าเยี่ยม เรา เรา ติดคกุ และเจา้มาเยี่ยม เรา 
37 Then the righteous will answer Him, saying, Lord, when did we see You hungry and feed You, or 
thirsty and give You drink?  
37 แลว้ผูช้อบธรรมจะตอบ พระองค ์ว่า พระเจ้า เม่ือใดที่เราเห็น พระองค ์หิวและใหอ้าหาร พระองค ์หรือกระหายและให ้พระองค ์ดื่ม? 
38 And when did we see You a stranger and take You in, or naked and cloth You? 
38 และเม่ือใดที่เราไดเ้ห็น พระองค ์เป็นแขกแปลกหนา้และตอ้นรบั พระองค?์ หรือไดเ้ปลือยเปล่าและแต่งกาย พระองค?์  
39 Now, when did we see You sick, or in prison and visit You?  
39 เวลานี ้เม่ือใดที่เราเห็น พระองค ์ป่วย หรือในคกุและมาเยี่ยม พระองค?์ 
40 And answering, the King will say to them, Truly I say to you, to the extent as much as you did it to 
one of the least of these My brothers, you did it to Me. 
40 และตอบ พระมหากษัตริย ์จะตอบแก่พวกเขาวา่ จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ ในสิ่งที่เจา้ไดท้ าใหแ้ก่พ่ีนอง้ ของเรา แมผู้น้อย้ที่สดุนี ้เจา้ไดท้ า
ใหแ้ก่ เรา 
41 Then will He say also to those on the left hand, Depart from Me, you cursed, into the eternal fire 
having been prepared for the devil and his angels.  
41 แลว้ พระองค ์ดว่ยกนัจะพดูกบัพวกที่อยู่ทางซา้ยมือ แยกออกไปจาก เรา เจา้พวกที่ถกูสาปแช่ง ไปยงัไฟที่ไหมอ้ยู่ตลอดไปซึ่งไดเ้ตรียมไวใ้หพ้วก
ปีศาจและสมนุของมนั 
42 For I was hungry, and you did not give Me to eat; and I was thirsty, and you did not give Me to 
drink;  
42 เพราะเม่ือ เรา หิว และเจา้ไม่ไดใ้ห ้เรา กิน และ เรา กระหาย และเจา้ไม่ไดใ้ห ้เรา ดื่ม 
43 I was a stranger, and you did not take Me in; naked, and you did not cloth Me; sick, and in prison, 
and you did not visit Me. 
43 เรา เป็นคนแปลกหนา้ และเจา้ไม่ไดร้บั เรา เขา้ไป ไดเ้ปลือยเปล่า และเจา้ไม่ไดแ้ต่งกาย เรา ป่วย และติดคกุ และเจา้ไม่ไดเ้ยี่ยมเยียน เรา 
44 Then they also will answer, saying, Lord, when did we see You hungry, or thirsty, or a stranger, or 
naked, or sick, or in prison, and did not minister to You?  
44 แลว้พวกเขาจะตอบ พดูว่า พระเจ้า เม่ือใดที่เราไดเ้ห็น พระองค ์หิว หรือกระหาย หรือเป็นแขกแปลกหนา้ หรือเปลือยเปล่า หรือป่วย หรือติดคกุ 
และไม่ไดเ้ยี่ยมเยียน พระองค?์ 
45 Then will He answer them, saying, Truly I say to you, To the extent that you did it not to one of the 
least of these, you did it not to Me.  
45 แลว้ พระองคจ์ะตอบพวกเขา ว่า จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้วา่ ในอย่างเดียวกนัเม่ือเจา้ไม่ไดท้ าใหแ้ก่ผูห้นึ่งในหมู่พวกเล็กนอ้ยนี ้เจา้ไม่ไดท้ ามนั
ต่อ เรา 
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46 And these will go away into eternal punishment; but the righteous into eternal life. 
46 และพวกนีจ้ะไปยงัการถกูลงโทษที่ไม่รูจ้บ แต่ผูช้อบธรรมเขา้สู่ชีวิตนิรนัดร ์

Comments 25:31-46. This portion of Scripture refers to the final judgment day (day here refers to the Lord’s time, 
not twenty-four-hour earthly time) after the millennium time has passed. The Lord Jesus will sit on His glorious 
throne, and He will separate all souls that call Him Lord into two groups. One group that calls Him Lord by name 
and heart will go for eternal life, and another group that calls Him Lord only by mouth will go for eternal 
punishment.  

ความหมาย 25:31-46 ในส่วนนีข้องพระค าสอนหมายถึงการตดัสินในวนัสดุทา้ย (วนัในท่ีนีห้มายถึงเวลาของพระเจา้ ไมใ่ช่ยีส่ิบสี่ชั่วโมงเวลาของ
โลก) หลงัจากเวลาหน่ึงพนัปีไดผ้่านไป พระเยซูเจา้จะนั่งบนพระท่ีนั่งรุง่เรืองของพระองค ์และพระองคจ์ะแยกวญิญาณทัง้หมดนัน้ท่ีเรียกว่าพระองค์
ว่าพระเจา้เป็นสองกลุ่ม กลุ่มหน่ึงนัน้ผูท่ี้ไดเ้รียกพระองคว์่าพระเจา้โดยชื่อและใจจะเขา้สู่ชีวิตนิรนัดร ์และอีกกลุ่มนัน้คือผูท่ี้เรียกพระองคว์่าพระเจา้
เพียงแต่ปากเท่านัน้จะเขา้ไปในไฟซึ่งไหมอ้ยู่เป็นนิตย ์ 

Life and Faith Applications. 1) Do not listen to man-made theories about how heaven should be and whom to 
fit in. It is not for humans to judge who fits in heaven. 2) Do not listen to those who claim to have authority and 
know what God will do. Even His Son Jesus did not claim to know all things, so how can humans claim to know 
what the Father will do? 3) Do not bury the understanding that the Lord has provided for you; try to find a way 
to make that knowledge known to others; the Lord did not give it to keep it inside. We are supposed to spread 
out and make branches as a tree to multiply the knowledge we have been given. 4) It is important to help 
people, but first, we should help our brothers in faith. Nevertheless, this does not mean pouring money only on 
the people. We should go and help, and as we help, we also should share the Word, which is the most 
important. We should always have the Word in our mouths so we can say it out right away. 5) Let the Word be 
the judge to all men and if you see someone that does wrong use the Word to tell them; therefore, let the Bible 
be the judge because if it is from yourself you will become an accuser. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) อย่าไดฟั้งคนสรา้งกฎเกี่ยวกบัสวรรคว์่าควรเป็นเช่นไรและใครเหมาะที่จะไป มนัไม่ใช่หนา้ที่ของมนษุยจ์ะตดัสิน
ว่าใครเหมาะสมส าหรบัสวรรค ์2) อย่าไดฟั้งผูท้ี่อา้งว่ามีอ านาจและรูว้า่พระผูเ้ป็นเจา้จะท าอะไร แมแ้ต่เม่ือพระเยซพูระบตุรของพระองคไ์ม่เคยอา้งว่า
รูท้กุอย่าง ดงันัน้แลว้มนษุยส์ามารถมาอา้งว่ารูว้่าพระบิดาจะท าสิ่งใด? 3) อย่าฝังความเขา้ใจนัน้ที่พระเจา้ไดใ้หส้  าหรบัคณุ พยายามหาวิธีที่จะให้
ความรูน้ัน้เปิดเผยแก่ผูอ่ื้น  พระเจา้ไม่ไดใ้หม้นัเพ่ือเก็บไวภ้ายใน เราควรที่จะกระจายและแตกกิ่งกา้นดั่งตน้ไมแ้ตกกิ่งกา้นนีค้ือวิธีเพ่ิมพนูความรูท้ี่ได้
ใกแ้ก่เรา 4) มนัเป็นสิ่งส าคญัที่ชว่ยผูอ่ื้น แต่สิ่งแรก เราควรช่วยพ่ีนอ้งในความเช่ือ อย่างไรก็ตาม นีไ้ม่ไดห้มายความว่าไปเทเงินลงยงัคน เราควรไป
และชว่ยเหลือ และเม่ือเราชว่ย ดวย้กนัเราควรแบ่งพระค าสอน ซึ่งนีค้ือสิ่งส าคญัที่สดุ ตลอดเวลาเราควรจะมีค าสอนติดปากของเราดงันัน้เรา
สามารถพดูมนัออกมาทนัที 5) ใหพ้ระค าสอนเป็นค าพิพากษาต่อคนทัง้หลายและถา้คณุเห็นคนนัน้ท าผดิใชพ้ระค าสอนบอกพวกเขา ดงันัน้ ใหพ้ระ
คมัภีรเ์ป็นผูต้ดัสินเพราะถา้มาจากคณุเองคณุจะกลายเป็นผูก้ล่าวหา    

 

 

 

 

 

 

   

 


